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Til snmtlige
Kjøbenhavns

Borgere og Beboere!

fulde nogetStykke-af Landets Historie, ud-

fort ien Tragoedie, haveRet til Deres Op- -

incerksomshed, Hoystckrede! da bliver det vel

den, af et ubencevnt Selskab her iByen i focrige
,

Aars Adresse-Cotitoirets Efterretninger, No. 29,
dertil opgivne Materies Kjøbenhavns Be-
leiring Thi denne interesserer enhver, fra

Enevolds Regenten af, og den fornemste Borger,
)( 2 » indtil



U indtil den ringestez og derpaa allene grundercsig -

min Formodning: at dette forste Forseg vil af
·

Dem blive ligesaa velmenende optaget , som det

af mig er foretaget. Planen, hvorefter jeg har
sindretted den, er og siden ligeledes af Selskabet
selv , ibencevnte Efterretninger-3No 38, saale-

- des foreskreoen at detiden forlangte Tragoe-
. die ønskede beskreveu Kiobenhavns Tilstand

"

underBeleiringem samt Rigets Tilstand in-
.

den og uden for, Kong Frederichs Bedrifter,
hans.Sever., og [NB.]— derpaa folgendeSow
verainitets Indforsel -— Jeg havde allerede til-

forn anseet Materieni sig selv vanskelig til en
—

Tragoedie, betragtet isin egentlige Hendes men, «

(da jeg siden i anforte Plan uvented saae den at
«

Udstrckkkes over sine naturlige Grændser , lige til
Souveraiuitccten) efter de Theatralske Grund-
Regler umuelig. Ikkedesmindre fattede jeg, for
elsked iMaterien, det Forsæt at folge Planen,
ubekymret om GrundentildensForsFrivt, nok for .

mig , om jeg ved at folge den, kunde vinde Sel-

skabets Attraae og Biefald. Da den ey erhold-
tss- tillade De mig nu- Hoysrwredel at

- jeg overleverer Dem mit Arbeyde saaledes, som .

«

det er geraadets efter den bedne Plan, som har—
-

—

— tvun-



I

—-

tvunget mig til mod bedre Vidende, at forestille
2de Aars og Tidspuneters Historie, som nogle
Timers Handling; hvorudover og adskilligeMaerk-
værdigheder ere forbiegaaede, som ellers kunne

oceret omrorte, om Beleiringeu og Stormen (»«)
,

ikkun havde bleven forestillede iTragoedi-
en; og derimod i et særskilt dramatisk Stykke
Souveraiuitcets Handlingeu Her havde varet

beqvem Leylighed til at herore de
’

fornemste Til-

dragelser efter Beleiringens Ophævelse , og at give
Hatmibal Sehested sin fortientesRulle, som

»
jeg efter nærværende Indretning ikke kunne; thi
enhver oeed," at han var fangen hos de Svenfke
under Beleiriugem somher udgior de trende
første Handlinger; og hvorledes da at lade ham
pludselig fremkomme ide tvende sidste, uden og
paa denne Kant at opofreSandfynligheden? Vel
kunde mig herimod indvendest at jeg kunne og
burde jo nu have forandret mit Arbeyde efter eget
Tykke, da det ikke iden Skikkelse ,« det efter Sel-; .

feabets Plan harffaaet, blev af samme belonnet.
Intet onfkede jeg heller, og skulde det eh have fal-

)( 3
«

»

det

("’«) Allerede først i Aaret 1 660 har Magistraten i Amstetdam la-
famme der opfore paa Skuepladfen for de da tilstæde værende

Danske overordentlige Gtsandtcr.
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.

det mig vanskeligt paaommeldte Maade at forsatte
.

.

det-si- tvende særskildte Stykker ; men, da Tiden -

og Leyligheden hertil mangler mig nu«, maae jeg
lade det blide, somdet er , uforandret. Ilden-

seende til Valget ak de handlende Personer , maae

jeg anmærke dette: jeg har ingen udelukked, (Se-
hested udtagen, af openanforte Aarsag) som jeg
troede var fornøden, og jeg har ingen ufornoden

. antaget; jeg har sogt, at lade Personerne ligne
sig selv igiennem det hele CStykke Kongen har
jeg givet det grundige, det forsigtige, det kloge
og det uforfaerdede i sin Opførsel (sande Egenska-
berhos denne store Regent) han soler sin og Landets

Ulykke , men paa en mandig Maade. Dronnin- -

gen derimod har jeg givet det dittige og det hurti-
ge , hun folersin og Landets Ulykke mere levende,
men derfor ikke stærkere; hun gior ingen Vold paa

sine Følelser , hun taler derom , dog ikke uden hun
enten er allene eller med Kongen , undtagen i den

4de Handlings, lode Optrin, i en kort Sam-
tale med Gabelz thi iden zte Handlings sidste

Optrin , naar alle de handlende Personer ere sam-
lede , har jeg iagttaget, at, lade hende i storsteKort-
hed yttre sin billige Glæde geg mærker , at der-

som jegtvilde giore Rede for enhver afde handlen-
tc



- de Personers Tale og Opforseh oilde denne Til-,
"

fkridt hlivesvidtloftigere end en Handling i Trogoc-
dien, hoorfore dette maae være nok til Slutning,·
at jeg har fogt at vise Hoved-Personen, min Helt ,

Frederich, som han var, — stor«haade i og efter
Beleiringem at han er kiendt derfor af- tappre og

«
— troe Underfaatter," og til at giore dette foleligh har .

jeg ladet alt det biedrage,som jeg troede kunne stemme
overeensmedPlanen. Ogsom detefternceroceren- .

de Forfatning ikke kan behage i det hele, saa gid nogle
« Stykker deraf dog hehage dem , Hoystceredc !

indtildet afløses afet heldigere; og Kunstdommeren
fordrage det med alle fine Ufuldkommenheder , som ;
vel ere indfeede, men af ovenmeldte Aarsag ikke

— denne Gang kunde afhielpes af-

Kisibenhavm den 17 Ianuarid
I772.

Forfatterinden.

spek-



Personerncs

Frederich den 3die, Konge i Dannemark.

Sophia—Amalia, Dronningeni Dannemark. —-

Meadow , Engelsk Gesandt
Gerstorff,A Rigets Hofmester.

szNiels Tkolle , Miss-Raad
Peder Mig-, Rigs-Raad.

Schach, Rigs Raad og Commendant i Kjøk-
benhavn.

Svane, Biskopi Sielland.

Ransem øverst Borgemester iKiobenhavtr.
Gabel, Cabinets-Secretair. —

;

von der Wisch, Dronmingens Kammer-Frug.

Skuepladsean Paa Slottet i Kissbenhavm
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Første Handling.
Første Op·t«rin.

Gerstorsf, Schach
Schackj.

Os dagligen faa stor en Jammer at medføre-,
·

Just det tilforn udi den Foestning Cronborgvah »

Mod Fiendens halve Magt et tillidsfuld Forsvar-. «———

A Men

N.

eg kom fra Voldensnys —- -og er Kanoners Torden
En foel og rædva Lyd for noget Folkpaa Jerden«·

Vexroengte Kiobenhavn! — da er den det for dem ,
·

-

« Som skalforsvare dig, ——— den beste Konges Hævn —

Tænk Gerstorf ! —- just det Krud — de Kugker, som visere, »



Men nu, — da hvert etRn —- nredforer nye Plager,

2.

Som idelige Skud fra Fiendens Leir aarsager,
· LzDa Hinimel strid med os! ———— den hele Svenske Har

Vestormer Staden nu — og Rent, det veed enhver, ·

Min Ordre lystres knap; — thi de, som skulde lyde,
Troe at de nok saa vel, som jeg, forstaae at byde;

Der herskeri.hver Stand en slags Misundelse —

Jeg burde, som jeg kan, afværge Følgerne.· —-

Hvad er mit Embede i denne Fare vigtig! —————

Gerstorf.

Jo meer man indseer hvad man er sin Konge pligtig,
Sit kioere Fodeland —- sin Ære, og sitVel, —

Jo mere tager man i fælles Fare Deel. »————

Men hver Mand er jo dog tilStadens Forsvar seerdig, —

»
»

Aarvaagen, .-——· og, endskiont hver Borger troer sig værdig

·

Selv at’befale, og udrette noget stort, —

« De har som General dog;
·

hvad-de burde, giort. ————

"

-

. Regenten skimmer det —- og vi, — vi ville skienke
Dem denne Selvtillid, og skionsom derpaa tænke,
I At Moder de beholdt end, da«det Rygte, om

- Et saadant vigtigt Tab, os her for Øren kom; ——s——

Thi af den "Modgang, som vor Frederich har fristed, »

Det synes endnu storstk at Han har Cronborg misted. —

Scharh
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S ch a ch
Ja —- naar paa Gaden man ey mere sikker er

»

For Skud ——s— hvem vilde da vel deromtvivlemeer ? -,——-

Gerstorfk.
Ja —- jeg til deels med dem er enigudi dette —-

Thi Fiendenststorre Magt kan mere nu udrette
Mod Staden —— ja endog jeg vil dem tilstaa, at
Jeg fra den Tiid en tryg har hviler nogen Nat ,

Da allerforst man det med Vished slutte kunde:
·

Ar Cconborgs Tab var ey en Snak iFolkemunde, ?
Men achl — en Sandhed —«— som joloengerejo meer,

"

Ved Krud og Kugler os forkynder noksom er: —-

"

Og end vor eget —·-.— men —- sra denne fale Tanke
f

Vi ville flye! ———— hvad kan det nytte, meer at anke

Paa det, som aldrig meer kan giores om igjen? ——"-
"

Til Staden, og dens Tarv svi ville komme hen. —-

S chach .

"

'

- Ja ————— det at tale om er hvadjeg længes efter,
— Dens Forsvar værdig er al Siels og Legems Kræfter -———·

Men see! —- Ieg Kongen alt os udi Møde seer .

sp

At komme ———— Jo Ham selv , og Gabel med Ham er.

, Hans Aasyn røber, o! —- min Gud . . . . ..

,

«
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Andet Osvtrim

Frederickj, Gabel, Gerst.o-rf, Schach.

Frederich.
A

»

Og din begierte,
lOg jeg har lovet her at aabne dig mit Hierte,

Saa viid! — at Rigets og hver Underdaners Vel ,

Er Ønsker uden Magt —— udi din Konges Siel. —-

’

Og døm, da Himlen mig har paalagt disse Pligter ,

«- For hvilke jeg maaskee med sidste Kræfter sigter,
"

Foruden Haab — dem om de bittre Følelser,

Hvorfor min piinte Aand et hverdags Bytte er. —’——

Gabeb

Skiont Tronens Pligters Værd umuelig kan bestemmes
«

Af mig, som de udaf en om Regent fornemmer ,

Troer jeg dog, Himlen har ey større Byrde lagt
, Paa Dig —· o Konge! — end hvortil den giver Magt. ·-

Spera Schach og Gerstorf, som nn ere her tilstede! —

Om hver enkUndersaat ey", som-de ber, er rede

»

Med Liv ;- Formue —— om de ey opofre alt ,

Naar detDigLDittGemahl—Ditt dyreStamme galt. Jy-

Frede-



Frederich
,

Jeg veed —- Jeg seer det —— menjeg vildog gaa tilbage
Jmin Regierings Tid — ja til dens første Dage —

Felg mine Venner mig —- felg mig med troe Skridtis—s—
Opmerksomt hører hvad jeg i den Tid har lidt!»————

Med megen Meye jeg besteeg min Faders Trone,
»

En trolos Undersaat misundte mig den Krone ,

Og med sit TilhcrUg han arbeydede derpaa ,

Mig fra min Fedsels Ret, at udelukket faa. ————

" MenHimlen siodmig bi ——— den selv min Sag udfordre-—
Til skyldigTroskab den tilsidst hvert Hierte rorde —-

Jeg vel paa haarde Kaar mit Rige tog imod,
Men kiebte det dog ey med Undersaatters Blod. ———E—

Ja end — isiaedfen for mig paa min Fiende hevne,
Jeg intet Had mod hame Hjertet vilde reen-, «

.

. Ham, —og hans Frue jeg kun lidt ydmygede — ;
Og et Gesandtskab ham derpaa betroede. —-

« Tkx
Men paa den svække Siel ey virked’ nogen Naade,

—

»

Den ham betroede Post blev Riger ingen Baade,
«

.

—

iEt opbloest Hierte, og en dievelsk Hovmod var
"

J alt ham Regier, hvad han siden handled har. —-

ng aldrig, førend, «med min Naade misfornayet,
Han-ud af Riger sig var hemmelig forfeyet«

Jeg lovlig tog ham fra sin haye Værdighed ——

«

· Og satte Gerstarfi ———— dig —s——· igien adi hans Sted. —-
’

A 3 Sec-
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·

Min Kongel —aldrig skal den Naade Dig fortryde,
,

Gerstorf
’ sz

«

»-

iennem Ild og Vand Du mig at gaa kun bydel———sS
Ia var Dit Rige frelst ved hver en Draabe Blod

I mine Aarer —- jeg her strax et Offer stod. «"—-——

Fsr e d e r i ch.
·

:

Din Troskab kiender jeg —- paa den har jeg havtPrever«
Og venter fleer —-—·-— naar jeg dem fordrer, og behøver —-

- Ved dig det Forbnnd blev med Holland jo omgiort ,

Hvor Ulfcldt trode sig at have handlet stort. —

Der segre han og hen , Beskyttelfe at sinde ,

· Mod mig ,
—- som intet mod ham havde ndi Sinde;

Skiont Sverrig siden blev hans rette Tilflugts Sted,

Hvor han velkommen blev med al sin Troløsher. —-

Der —-··-- vandthos Dronningen Fortrolighed, og Raade,————
- Forsegte Hende og rilKrig mod os at raade:

I Hendes Tid blev det dog kun ved Fiendtlighed
Udi Opførsel, som han ene kom afsted.———- .

Men Carl, hvis Hovedsag var denne, at udvide
«

Sii- Herredemmq satt’ Fredo Grunde let iil Side ,«
Jsvide jo —-——— hvornoer mod os bestatted var

Hans første Vaaben, som just Ulfeldt raadet han? —-

Mod Polen bleve de bestemt med Mengdens Ville,
Til Danmarko Lykke; men ——— derfor ar sidde stille,

Og



Og see Udfaldet an—- ja modlos vente paa,

(

At Tonren kom tilos ——Siigmig! — at handle saa, »

· ·Var det fornuftigt, klogt, og eders Konge voerdigt3———
«

Schach.
Ncy —Dyr·este Monark! ———Du Handlederetfoerdlgt ; -

—-

Selv Svenske tilstaa: at vi vaagnede et Aar
»

.
- For tilig —- af de Ord man Meningen forstaar. —-

Og derfor er ey Du, som først drog Svard af Skeden
Til Landets Forsvar, — Den, sont udi Nord brød Fredenx

Carls- Hensigt mod os var jo alt for vel bevidstsZ —-

, Det bør en viis Regent atsforudsee ald List; —-

Og forekomme den. ———

Frederich.
Ja —·——· denne Tænkemaade, .

-

Jeg valgte «s— nten mig selv —»——— mit Folk tilliden Gaade-« —

« Ved-første siendtlig Bud Carl Polen saart forlod, ——,—

«

«
.. I Holsteen rykke ’ind-med et forbittred OJkod. ———

Hid blev han fulgt af min ——— af Rigets største Fiende,
«

Jeg mener Ulfeldt, som gav let Brev tilkiende,
Det han i Jylland sik tilsendt Landsdommernez
Heel tydelig —-—-· hvad i hans Hjerte boede. —-

Med Slangevittighed hver Linie var kryded,
« Blev Carl antagen, og som Landeto Konge lyder, —

A 4
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" Blev Adelfrihed snart fra Bondetroeldom kiendt.
s-«—" MedLtst—medTrufler——Haab—var det begyndt og endt.—

Min Gud! —Log Troløshed kan til den Hande- stige,
Usiraffet —- ja maaskee tilladt ———s— hvad vil jegsigeF ————

Maajkee befalt . . . .« -.

’Gisabek
«

. -»- .

s Befalt—— tilladtsusirassetkkReyl—
Dit , Mælk-Himlen dømmerham« og glemmer Hevnen ey —-

.

«

·

Hvert Hierte bygger alt- en evig Skiendsels Styrke,
’

Forham ———— som aldrig har sin Konge vildet nytte,

Hans Anslag mod-Dig blev jo og smed Afjkye hert. —-

Frederich.
Med Lykke ved hans Raad har Carl dog Krigen ført —

«
Hvor hastig Jtzehoe i Aske lagt! skjønt Staden
Ald Modstand giorde. —- Naar igienoprettes SkadenZ —-

Til Soes mig Lykken vel lidt mere gunstig var,
!

l
Saa Fiendens Flode dog ey Landgang vovet har. —-

J Som Bielke — og· iSkaane Gyldenlove ——s——

I Norge Krabbe lod paa tappert Mod see Prøve —

Og var i Jylland viist en lige Tapperhed ,

.

»

Vi skulde levet nu i Rolighed og Fred. —-

Men Tapperheden var der uddøed, reent forsvunden ,

; Da Fredrielzsodde og var bleven-overvunden-,



HCEY

»» Stod Iylland aabent for den hele svenske Magt,
Og næsten Holsteen med bleb Fienden und«·erlagt. —- ;

·

Endnu var Sielland —- Fyen —— smaae Øerne tilbage ,

Men til Carls Fordeel maaselv Vinteren bidrage,
—Det utro Hav blev snart den allertryggest Iis

«

For Ham-, og hans Armee, til hele Fyens Forliiet.’ ——sz—

Dadeelte Engeland min meer end haarde Skiebne« »

,

«

Som ey formaade til Undsatning at bevæbne
·

De Magter, som forbandt til tapper Bistand sig,
Udi Begyndelsen af denne grumme Krig. —

Det sendte Meadow her at skulle megle Freden«« i

Han med al Ære blev modtagen, og ontbedem’ «

»

At tnelde Carl,sat han til-Fædrene Handlere -»
- i

Var sendt af Engeland-,· at Jeg den ønskede. ."————
»

Til-Freden stutted blev, en Stilstand jeg begierte«
«Men dette rette ey etflherikegierrigtHierte ————s—

,
»

Med vanlig Lykke fik han over Iisen bragt »

«

« - I
J Hast paa Siellands Grund sin seyerrige Magt-. —-

»

Paa VeyenNakskov bltrs et For-maal for hans Vaaben «

Men Ulfeldts Tacekonst udrettede hos Hoben,
At de sig over-gav ————Car»l selv formodede
Ey Tidende saasnart om Overgivelse.——-

Da var det— Gersspstorfx du og Scheel paa mine Vegne,
» Til Vordinborg« ,med Carl just skulde nndertegne

—»
»’«—»sp—

-

’

A 5 Den



—

—s

Den saa for Rigerne hent ønskelige Fred,
J hvilken Hensigt I Veed Meadow fulgte med. —

Her blev ny Leylighed for Ulfeldt at udøve
-

Den Fiendtlighed» hvorpaa jegtit nok har seet Prevez

Han blev med Bielke valgt ’udi det Øvemeed, —

Til Sverrigs Fordeel ret at slutte denne Fred. —-

Han svarte til det Haab ———-— Jeg haanes ved at tænke

Derpaa ———endnu kan det mit ømme Hierte krænke;
«

Just den oprorske Mand vort Forbund at .indgaa —

Carl valgte «.—— Jeg lod ham forgieves det forstaa. l———

Hvordan mit Hierte var i denne Tid til Mod e,

Og dets oprørte Suk, -det kiender den Algode",
"

Jeg saae Forvirrelsen udi min Hovedstad. —

»

- For Folket-—- for mig selv-— jeg bad——·jeg veed ey hvadp—s
!

Omsider Freden blev til Roskild underskrevem —

Jeg indgik alt ndaf Fornødenheder dreven ,

Da Rigets sandeTarv det Offer fordrede. —-

Lyksaliggiore det i Fred jeg haabede. —-
,

·

Ja ——— for··d«es nepere det Venskab at bestyrke ,

Som iegnbradeligt, og helligt vilde dyrke, ·

Til Fredtiksborg jeg Carl indbod at komme hen ——7

«

Der Jeg imod ham tog, som en oprigtig Ven. —

!

Fortroeligt levede vi der-i- nogle Dage ,

— Ja Fredeno Sedhed jeg nu syntes alt at smage —-

Ikg



·

.

«
t «

v

M
,

11

sz Jeg tænkte Planer ud til ny Lyksalighed —.

Og trode Himlen var mig ikke leenger vred. ——"
x

«

— Tilsrdst Carl Afskeed tog heel venlig og fornoyed,
sHamSkiebnen til Behag saa vel og havde soyed: —-

«

Nu Efterlevelsen af Fredoforbundet var
"

Paa begge Sider det, hvormed Jeg hasted har. —-

Jeg mine Løfter holdt ——— endfkiont Carls Øyemarkc
«

! Var kun at vinde Tid —— og sigdesmeer forstærke,
Ved nye Paafund her forblev den svenske Magt,
Til Landet næsten var af dennem odelagt.-—-

Og da ——— da trode Carl det rette Tid at være,
—

«

Med Danmarko Undergang at bane Bey til Ære, «

For intet regnes den hoytidelige Fred ———

«

Og jeg anfaidez —-—-— og ey Krigens Aarsag veed.·—-

Jeg sender Hog og Scheel til Carl for aterfare ,

Hvorfore Freden skal ey længere vedvareZ

De overtyde Ham, at jeg opfylder har
Alt det — ja mere end ———- jeg pligtig bleven var. —-

Men Carl Paa Siellands Grund kom ikke for at høre
Fredo Forslag ————ss neyi·—«——derved var intet da«at gjøre,

Ey Billigheden meer bestemme kan min Ret —

-—-Beleirings—Udfald skal allene vise det; —

’

Og siger mig! —— dog hvad forlanger Jeg at vide? —-

Jeg veed ————s» jeg kan paa hver en Siel i Staden lide-

Men u-.



M

Men Himmel! —- vil du og staa Redelighed bi, —....

Medynksom see den Nød ———— vi os befinde i? —-

Gerstorf
Min Konge! —- laddet nu tillades mig at tale,

Og kan en mine Ord Din ømme ciel husvale,
Saa gid Erindringen udaf den store Dag ,

(Da Hokg og Scheel kom hiem med uforretted Sag,
, Og Tronenssssp Landets Haab faaes meest atvare faldet z)
Da —- Stadensopoorgere ’blev her for Dig opkaldet,

;
Ogjeg dem i Dit Navn adspurdte: om de var

FonKongen —-—-—Staden nn bereedde tilForsvarF —-

Erindre Digendnm hvor hurtig —— nfortreden,4
«De raabte alle: at de ville indtil Døden

Staa Kongen trolig bi! ——»— det ægteTrofkabs Sprog,
Den kiekke Nanfen for Dig selv jo igientogZ —

Hielp af Studenterne vi og fornøden funde,
Du den forlangte —— og er Svar af alles Munde ,

Forsikkred: at Enhver med uforfoerdet Mod,
Sigstil Din Tjeneste tilbed med Liv og Blod. —

At denne ædle Drift hos dennem skal vedvare,
Min Konge! —-—"— derfor vil jeg Dig i Sandhed svare,

De vide deres Vel forenet er med Dit,’
Naar de forsvare Dig, forsvarer hver og sit. —



De vide og , de ey af andet Regimente, — ?

Kan ald den Naade og den vise Omsorg vente,
·

Som Du har dem beteed — de giøre da ey meer-—

J tapperst Forsvar ———— end de Dig forbundne er. ———«

Lad Schach Dig sige, om han haver det erfaret,s . )

At nogen har for Digtsit Liv —- sin Evne fparet2———
.

" Schach
-

Langt fra—·— minKonge !-—hvor kan saadant vel faaSted«
Hos dem, som daglig see Din egen Tapperhed.2———

« F r e d e r.i ch. —«
"

"Mn ———Schach! ——— jeg kan mig her ey længere opholde-,
,

Jeg maa mig see omkring med dig paa Staden-3 Volde«
Før vi det tro, vi vel alvorlig grihe8.»an,

,

! ·

»

fJeg Grunde har , hvoraf jeg det vist slutte kan.———k-

"

Dit Gerstorf.« —Gabel! ——s—J kan blive her tilstede,
'

Om noget møder, at J derfor gjøre Rede ’

Ved minTilbagekomst,ogSchach !———Du følgemig: —

En Fyrste daglig bør til Pligter dele fig.——
. (Han gaaer tillige med Schach)

Tredie Optrin.
Gerstorf, Gadel.

· «

Gadel. —

Her Vandets Fader stod —L—— og Hans opfvolmed Hietteks
Var nylig følesløst til alt, nndtagen Smerte —- ?

—

·

-

,

Men



Sk-

«Men Sorgens Sky forsvandt, og gav i Kongens Siel

Til Helteevner Plads —.——— de fremme vores Vel!f———
Ge rstorf

· Ja!-!—Ja ————medBilli·’ghedkanFredrich tgbeklagel———
Er nogen Faestning nieer af Vigtighed tilbage —-

I tvende Riger? ——— ney —- kun en beleiret Stad, .

- Og deri skulde Han »vel kunde være glad? —-

Mey ! —- Sorgen trykker justHane rene Siel, som tænker

At handle .v«i"selig—, at sopnaa uden Reent-er

Sit Rigets Velstand-, og sit Folks Lyksalighed. -————

Han strider ene for at skaffe Landet Fred. —-

«

·· Og da — da see vi Ham ey sin Person at skaane, —

Endogsaa Udfald faaes Han nylig at bivaane, .

·· Som utoetm Slave af den falske TEre eyz

Men som Anforer med Fornuft paa Heltevey. —

Jeg mindes .... men hvad er... herMeaddw!—-hvad betyder-?
—ssc

Fierde Optrin.

Meadow, Gerstors- Gabel

Meadow.

Mit Erinde er Fred2c——— Protector sig tilbyder,
« At megleden paa ny, med mere Varighed,

Til Mellemhandler jeg nu møder her brreed. -—·- ;-
.

Ja



Ja Fred’richs Villie kan ndi Dag bestemme,
Om Ufred kastes skal udi et evigt Glemme,

Om Raboerigerne i Venskab leve skal- —-

Protector ønsker Fred at være Kongens Val. —

I følge herudaf jeg vil afDem begiere:
«

De Anstalt feie"ti-l, at migsornndt maa vaer-»
«

Hos Majestaten selv at tale denne Sag;
Min Ordre er igjen at rense bort iDag. »-

Jeg ankom nys.——
— Gerstorf.

Det skal da ikke længe vare,
Om nogle Timer kan De Kongene Svar erfare ,

Vi vente Ham her strax. ——»

"

M e a d o w.

Kan jeg da møde dens-—
G a b el.

Ia vist! — thi dette Sted dertil bestemt just er.——-.

f

Femte Optrtn. »
;

.
l

GerstorfkGabeL l

iGerstorf. »
..

·

·

;

Hvadsynes dettes-paa ny etFreds ForslagiGietdeZ—
G abel.

«
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Gadel.
J Gud Kongens. Hjerte nu mod Fredens Tilbud herde!——s—

(

- Kan vi vel vente Fred, som er antagelig? »———

Ren! — Seyer ene kan afgiere denne Krig! »’———

Og Fred ——hvad nytter den? —med Carl, som lader kjende

Ved første Leylighed ———sig s9m en bitter Fjende, ————

Som Fred«richs Undergang allene mærke kan —-

Rey —GerstorfL — Jeg seer-en, at det saa let gaar an. —-

Gerstqrf.
Der har vi Kongen selv ! — nu kan «vi faa at høre
Hans Mening . . . . .

Siette Ontrim
Frederich, Gcrstorf, Gebet

Og det Syn mig skulde ikke røre? —

En ædel Kappen hos det hele Folk at see !« sk——

Mænd ·——— Bern iArbeid — ja en Fruentimmerne !—-——- .

Gere
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Gersrorf.
’

·

«

» (for sig selv)
- Nu er Bekymringen hos Kongen sat til Side2——

(l)øyt)
Nu kom min Konge! — let forventet til at vide

C

Hvad Forslag der er skeedi Din Fraværelse,«
Som angaaer Dig, og Carl, og Undersaatterne»7—

Valg lykkelig ! k— dog hvad skal jeg min Konge raade? —

Her nylig Meadow var,l og Udbad sig den Naadek -«

Med Dig at tale maa tillaydes Ham,i Dag;
·· Proteotor sender ham med nye Fredssorslag. —

Frederich

Fredo Forslag7·———«’Ha,——bvor sodt det mig end vilde være ; » A
At hæve Landets Rød, ———— jeg skylder dog min Ære iil-l

Min Tillid til mit Folk, og Landets C-I-ilfl’erhed,k l

«

At ey modtage nu ufordeelagtig Fred. .——— »

sz C

·’

Saa Mfkke jeg Dit Svar, o Konge-! maatte blivel———·
, »

»

-

O! —— lad kUU Meadow sig til Leiren strax begivez———
«

Ved Dit aarvaagne Folk Du vel Dit Maal kan naa.———
«

M
En Fred Med Carl vi see er ey at bygge paa.—— -

«

» »

B- - Frede-
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Frederich.
Ja! — ja ———·" jeg lidet vil iEenrnm herpaa tænke —---

Den Sag heel vigtig er.————-

G e r st o rf.
— Dig Himlen Bistand skienke ! —

»

Fr ed er ich(
·Du om den kort Tid her dig at lndsinde har —

·

Maaskee Jeg vilde, du skal sigeHam mit Svar. —-

" A-

Syvefnde Ontrim—
«

Frederich
»

(allene.) »

’ Fred— ja en trofast Fred »-den kan lyksaliggigre
En Kongen-redesit Folks men denne Lyd mit Øre

Fortryller nu eyeneer — thi Hvo er den, som« kan

Og vil staa inde for, Carls Løfter holde Stand? —-

Fra Frank’rig —- Engeland —- Gesandtere tilstede
—

Ved Fredens Slutning var — Er disse Magter rede

Den at handtheeyeis »———— Nev! ———— ·min Undergang de see
- Med loldtBlod.——Ney!—mitHaab elsGnd ogBorgerneL—·



Anden Handlm

ForsteOptrinx s

Sopbia Amnlim von der Wisfch.
"

Sophia Amalirn—

er er det Von der Wisch.O
·

—- at min Gemahi indsinder
—

Som oftest sig, og hvor Han kongelig paannnder
Dem onrsin Villie, som over Folket har
At byde under Ham til Modstand og Forsvar —-

Her vil Jeg bie Ham —- ey for at mine Taare
Min dyre Fred’richs Siel skal endnu mere saare,

’

Neyt ———ss Jeg har Tid til Graad naar Jeg allene er-
Dermed Jeg ikke Ham vis vare tilBesvoer. —

Men Jeg uvidende kanikkevaere længer .,

Om hsad i Dag er ikeed s- Gud veed forgieves trænger
Jeg min —rmrsgierrig Aand —- Hvor stor er min Uroex’ .«
En Længse1 mere kan ndi mit Hjerte boer-»

B 2-
— «·«von·



bonsderspWisch »

-

-— Forkandets Dronning kan man jo den Tid«forkorte,
Jeg ngek««K0UgetI op, hvor :langt han end er borte,

"

«BefalL»——·— Ieg gaaet; —

Sophia Atnalia.
Ia gaaeog siig:mitthengsel et,

For nogen kommer, ————Han seg- vil indsinde her. —»—

R

Andet Ootrttt.
Sophia Amalia

(allene.)

Naar pleyer miti Gemahl at lade sig ombede,
Med migattale.2———hvad Har jeg....——— er Himlens Vrede

»

Mod mig-saa optoendt, at?... ney Ord kan ey forstaae
« Dem Tungen negtet ——«nteer- ey Hiertet kan formaae

JEnd nogen tause Suk,7 som-til Algodhed stræber. . . .
,

(-t«;tun tier pludselig, staaer noget henrykt, og endelig
'

udbryder)

Var det Fornttftett·vel,»»sottt holdt fortnine Læber,
’ Ru jeg formaade en at føre mere mere frem? ——"

.

Ren!
—— i en plaget Siel tillutte Mathed dem-—

Bel!
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Vel! ——— førend min Geniahl kom hid med mig at dele
Regieringo Byrderne. sk Men Du! ———somseerdetHele,—

Min Gud! ·—-7som banedVey tilDanmarks frone før-—-
«

-- For Frederich og mig,,———— til Dig jeg tale tør!————
Ved-vel Din Viisdom os den Trone atbeskigq -

;
Som høi-de Frelsrich til, paa det at Carl ved Krige

Og skulde styrte ien Ninghedo Afgrund, som
En Tanken kan udstc.ae.? ———Er detAlgodbedsDomZsks

Og skal mit Hierte da for Mishaab stedse live
sEt OsserP —- Reo! —- den Frygtjeg bør at overgive,

Jeg venter af den Magt, som før beskiemmede
"

» Oprørske·Ansiag, end —- ens vis Beskyttelsa ——

. J dette søde Haab, jeg søge vil »·at hindre
"

De Tanke-ei minSm,
"

som ikke vilde lindre »

Mit Sinds Urolighed — Er ey den Evne min —

Da veed jeg Himmell ——— at den er og bliver din.————«

Skienk den Udi en Aand, som hemmelig erncerer
!

En (·Z«)"ræmm«else,’ som al min Tænkekraft besværer! «——s
«

»
«

·

Hvi huser jeg-en meer en sød »«.’(-.ildragelse·,,’
Som mine Ønskerø Maal tilfulde kronede? ——

· «

Hvi føler jeg ey meer det for-dum store Gode; ;
«

sz

E.

Som var langt mere, end at kunde skeejegtroedek —-

«

! ·«

Da Tronen min Gemahl først mægtig bleven vqr, ———

Hvad Han hos Folket for min Søn ndretted har?z——·
l

« .

H- ,-. -,sp,



Min Ømheds første Pant,—---—· min Christian crkkocrcx

Til Troneno Arvingl —- og deraf har Jeg ey lærer

Endnn at k«)aabe4——t"ro:——.—q—— at Himlen det formaaer,
Som Skabnings korte Syn langt mere overgaaerZpiss

»

Hvad SedhedfelteJeg et) da derpaa at tænke? s-

.

- Indbildningskraften-var heel frugtbar mjg at tkiexxke
Ry Ord ———— da sagde Jeg: iEftertiden maae

Omsonst en Ulfeldt fuld af Troløshed opstaae. —-

· Min vise Frcdcrich har vildet forekomme,
«

"

At en Vor Sen, naar Hans Regierings Tid er omme,

Bestige Tronen skal ———-— med siig Besvarlighed —-

EtGodei sin Tid; naar Landet havde Fred. —-

,

Saa har da min Gemahl bekymret sig for»Tiden,
Som-troestFadee 3—kmen k- ach Himmel !—— ach !—- hvor liden

I det kostbare Ru s—7— besifndes denne Trøst,
. En i nnnSiel Es- og mit med Sorg bespendte Bryst ! ———k

x——

Tredie Optrtm

Sophia Amalia, von der Wisch.

Sophig Amalia.

Nu sk- Von der Wisch s! —- hardu dit Erinde sorrenedZ —-
.

Har dn seet Kongen ? —
-

·

Don



"Von ·der -Wisch.
Ia! ———·

Svphia AmaIia.

Ditja mit Sind Har letted.———

Og kommer Han da fnart?—·—— -

«von der Wisch.
Tvivl cy derom! ——«—— han er

Min Dronning! -——— Her ret strax . ·. . .

Sophia Amalia.·

-Fier·de Optrim
Fredekich,Sophia Antaliagvon der

.

W i sch.

Sophia Amalia.

Og vil min Fredrich her tillade dette Mode?——— -

Frederich.
,

Jo! —- Dyreste Gemahls ·———— hvad mere kan forsgde
O

-

V4·« - Dey"

.· Jeg minGemahl alt seer !
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DenHaardhed, Skiebnen mig har Hidtil truet med , —k—

Og alt det Onde, som er Følger af UfredF —-

Naar Mænd af mindre Stand-—- for deres kiaclne Koner

Sin Modgangzkiuly at de eyaf Klysiketoner
Skal mere martres——Jeg med Dig Sophie! —- kan

Min Modgang dele og faa Trøst ved din Forstand. —

I Dag erholder Jeg et Budskab, somer vigtigt,
Fra Fiendens Leir, og hvis jeg-slutter cy ,urigtigt»,

Mit Svar paa Skiebnens Dom i Hast en Ende giør ; —--

»
Det undersøge-o maa nu hvad jeg gjøre bor. —-

Med faa Ord:Meadow er ankommen, og begierer
Udi Protectors Navn: at jeg iDag erklasrerz

Om Jeg en Fred med Carl er sindet at indgaae, ———

At et) den svenske Magt skal mere Fremgang faan ———

Sophia Amalia.

Den Tid er kort, Vihar at overoeye Svaret ———sz

"--Men det ey hindrer —— Vi kan intet faa erfaret —s——

Som jo er Os bekient ———.—Carl kiende Vi — med Magt
Han tvinges maa, sit Ord at holde udi Agt;————

Fra Holland harBi den beloved Bistand faaet,——— ,

Dens Flode lykkelig har gjennem Snndet gaaet, ———

Vi fremmet Hielp kan ey i Vinter vente meer; —-

xAl Resten af vort Haab Indbyggerne er her. —

·

Nn
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Ru! —- de Opmuntringer, som Daer leenge siden
Tildeelte Dennem, Tsom en«Trosf7abs»Len for Tiden,

«

De er os Botgen sor "—— atmankan lide paa, sz

l

At alle, som en Mand, til Staden-3 Forsvar staae-—
Din tappre Arm formaaer ey ene at forjage —

Af Landet Fienden——«— Nen.
— her sieres maa bidraget-— «-

As Dit Exempel gid kun Mengden sporet an

!

Maa understøttes nu asHimmelens Bistcntd!———s

F r e d e «r ich
Ia-! — var det Mengd—e, som allene skulde hindre
En Stad sea Undergang— O! — da var ey at lindre

MitSindSBeknmring ——·— Jeg afStxidssolkhar den ens-

Af Levnets Midler har Jeg den ey heller ———ney .
———·—Z -

»Men Cronborg manglede et) noget udaf dette,
x

Hvad saae Vi den dermed mod Fienden atudrettes·k’ ·———s·—
··

—C«t Krigspudsskilte mig ved denne Feestning«sont
Endogsaa her-fra Folk til Forsvar nok bekom. —k—

Dens Overgivelse har ’’endoggiott min Fjende ·

!

Meer farlig, end som for ——«—— derpsaa vi Provetf kjende
Hver Dag —’Dog Elskers-ja end Morgenstierner her

Forsvare bedre, end som Krnd o3 og Kugler den-—

Men Fiendens Styrke vis jeg ikke meer omrere,

sDen Seyees Bytte ey,sra Kjøbenhavn skal-føre

Bss
»

Saa-
y
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Saalænge Borgeren -———— Studenten er Soldat —»———

Og Du, —Jeg, —- de, er et) afHimmelen forladt. —s—«

Hvad ellers Kjærlighed til faderlig Regiering,
—Naar Hver handthaeves i.jen lovlig Ven-til Næring,

Kanvirke hos et»Folk, Bornholm lod Verden see! —-

Og Vi vil vente alt af ædle Borgere! —k
SophiaAmalia.

»

Saa er minFrederich jo medsit Svar alt fardigl —-

Den Tænkemaade er en Helt ——» en Fader værdig ———

F r e d e r i ch. —

Ja! —- Meadow møde her med sine Fredsforslagz
Han faaer ey andet Svar af mig -i denne Sag! ——s—

- Sophla Antale
Ja ! —z—«—» Følgerne deraf kan ikke værre blive

End de alt ere. —- Men — Jeg vil mig bort begivez ·

Der kommerGerstorf!-——og denKnndskabIeg attraaer,
Jeg hos min Frederich vel siden herom faaer, ————

Femte Optrin
Frederich, Gerstorc

«" Frederich
Ru.«k————Gerstorf.« Mensfte Jeg sigMeadow vitindsinde,
Dog du bør vide ferst, hvad Jeg har udiSinde
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At svare ham. —- Sig migdin Mening sa«ndeeoni!’—e——
»

Jeg har med min Gemahl aftalt det før dn kom:
« ·

At ingen Fredv Tilbnd skal imodtages mere.——

Ial ————— jeg beilntted bar, formin og Landets Ære
At vove Alting-— til det sidste Aandedrag-—-

At dee s-— om Skiebnen vil ——» men ey afPligter troet.-s-—

,
Gerkstorfe

Hvorfore Himmel! sss er jeg ene her tilstede? —

Hvi kan ey steer med mig af Undersaatter græde? —-

Men Glades Taare, — naarRegenten tænker saa,
Da Landets Otiskers Maal j«o bliver let atnaae.«———-—-

Uvirksom skulde vel i dine Staker leve

En Skabning sssNey, —- Men er den til — daHimlM kwwc

Den frem til Strafog Spotl-———Nev ! ———Jld ogEvner:
Hvert Hjerte stræbe skal, til Faren er forbi-—-,

For-lad mig Konge! ——— at jeg, rørt udaf Din Tale,
Meest glemte det, Hvad Dig behaged at befale —-

Men disse Følelser —T——— hvormed jeg frembred,’ kan

Dig sige meere, end min Tunge er i Stand. —-

Siette Optrin.
Frederich, Gerstorf, Meadom

M e a d ow. «

Jeg en Befalning har nys fra Proteetor faaet,

Sdm veed hvad Dannemarki Vinter har udsiaaet-
"

At



; At bringe," tilBeviis paa om Medlidenhed,
Dig, Konge-!Forslag til en ny og varig Fred. «————·

Medyttksom hørte handet gamle danske Rige,
· Beretnmeligt udafde fordums store Krige,

Nul næsten Undertraad udaf den svenstEe Hær, .

sz OgTroneno Undergang at vcere gandske nær. ———·

Den store Cromvel —- som just deri søgerrÆre,
For hver Ulykkelig Befkyttere at være, »

,

Ved mig vil megle paa, — som Din og Danmark-o Ven, »«
»At denne Fietidtlighed kan Hore op igien.———

Ja dine Stater skal afCarl ey mere plages ,

Og al den Uheld, som af Krigen foraarsaget-,
Skal evig vorde endt ——— om· Du antage vil

· De Fred-sforsiag ——— som Dig Protector byder til? ———«

Frederich.
!

Jeg meiYHZJagtning den Velvillighed erkiender,
Protectpr lader see «— idet Han Eder sender-,

At megle paa en Fred imellem Carl og mig ,
· Men dette Tilbud er ey nu antageligt ———

Jeg engang har stilforn, af Engeland formaaer,
En hellig Fred med Carl til Roskild jo indgaaetz »

Men dette Forbund blev jo knap til Ende bragt ,
For jeg paa ny afCarl anfaldes med al Magt —-

Uren- -



Uventet ————J·upen Skyld —- til alEuropas Under; —-

Saa hastig, at jeg ey kan faae fornøden Stunder,
At samle mine Folk-— og at anordne det, -

Som best for-svare kansmit Land-mit Folks-min Ret. —-

« Jeg leve vil og døe, ssom Konge, og som Fader .

For et hoytelsket Folk , og deres Vel tillader

Mig ikke nogen Fred at sintte nu) hvorved
Ey kunde opnaaes min og Landets Sikkerhed —-

"

Og deri indseerjeg ey nogen Mueligheder,
Naar alle Magter ey i dette Forbimd træder,

Som til min Bisiand har tilforn forpligted sig,
»

Fer. kan ey tamkes’ paa at handle om Forlig. —- O

Mit Forsæt Bliver da: (I veed ,
.

min Tro og Love
»

- Er hellig) ———— at jeg vil for Danmarks Trone vove-
"

I.

Det yderste ——— ja Carl mig selv det tilstaae skal:
At Æren giver mig ey noget andet Bal —

O

M e a do w.

Dit Forsæt —— Konge ·! maa jeg hoyligen bero·mtne,
—

Men som Fredshandler jeg Dig ikke berforsemme
»

At forestille, Thv·ad Proteetor byder har, »

Han lidet-Haab sig giorom Kiobenhavns Forsvar. —»—

Han det ey mueligttroer — at ene disse Volde,
. Carls-» seyerrige Magt skal kunde udeholde. —



Hviss Senere Rygte har bestandig taget til,"
Med Danmarks Undergang det mere voxe vil. ———

Jeg ønske Konge!—s—— Dig en længer Tid at skienkez
For Fredens Tilbud til Din Fordeel ret betcxnkez

ken jeg beordred er at rense bort i Dag,
«

Saafkemt mit Forslag ey kan finde Dit Behag. —-

Fred erich
Min Slutning taget er — den uforandred bliver —-

Til Skræk og Feighed Jeg mig ikke overgiver ——·—

(

Hvor Striden stærkest er, ikalEarl mig blive vaer!
Det er hvad denne Gang Jeg her at sige Har. —

Syvende Optrin.
Frederich,' Gerstorf.

Gerstorf

Jeg troer han vilde søgt, at giote os først-takked,
Carls Helterygte har til Cromdels Øren skrækked,

Og denne Mand,'som kom saa meget Ondtafsted
J Engeland , beteer mod sos Medlidenhed! —

Frede-



.
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» Frede»ti-ch. ,

O! — Hans Bedrifter der — giør intet her til Sagen,
Jeg Mine Grunde Har lagt tydelig for Dagen —

Men der er Schach! —

Ottende Optrin.
Frederich« Gerstorf- Schach.

Schach.
,

’

«

« Det er ensblind Allarm en meer

Som ·os forstyrrer. —’ net) ! —- detKonge L—Alvor er. —-

En Overlobere fra Fiendens Leje forkynder:« I
’

Det største Angkeb de i denne Nat begynder, ——

-" Alting tillavet er, —der ventes ikkun paa

At Mcadow kommer, saa skacStormen for sig gaae. —

Frederich. ·

»

Han er alt reyst ! ————. Mit Svar vist Fiendens Forsæt haster z.

·
Han ynked mig 3 at jeg Fredsforsiag nu forkaster,

f

Jeg af hans Tale det og kunde siutte, at

Der noget var bestemt mod Kjøbenhavn iNat«» —-

Nu



» «Vil Følelser ey for detHerredemme fegte,
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- in vel! — lad Klokkerne fort-onde det i Staden!
O

Til Hest Issknlle see mig selvret strax paa Gaden »

Atsore Folket an!———en tapper Modstand maae
,

’

’ Anferer og Soldat sig nu belave·paa. —-

Scha»ch»
Ja! —- Din Nærværelse ——— hvis den har for forsodet
DitFolketosMoyer — hvad der dem end haver moder,

» Saa vil den nu, om der er nogen modloo Siel,
«

·

l

Vissskabc TAPPEVHED, til, Din og Stadeno Bel. —

. Fred er«ich.
Min Kongepligt den skal mig blive udi Øye,
Hvor TErenskalder I og eder nu forfeye ,

Jeg min-Sophie forstsvil sige mit Farvel ! —-

Hun som Heltinde har i alt jo tagetDeeU2 4——-.

Niende Optrin.
—- Frederich« -

-

« (efter nogen Betænkning)

Men denne Hilsen skal jeg mig den ikke negte? —-

Som
.

»«,
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·

Som hører Æren til?——— ney! —«·—— hine skee sin Ret;sees
En mindre denne skal og vederfares det. ·———— ·

,

Jeg bier da! —- men om -——«— at denne Nat den sidste
, SomKongeJeg!-—men hvad?—O.Himmel !——gid Jeg vidste.

J Morgen er — min Gud ! ———Ieg Hvad dinGodhed vil,
Den skal min Siel——— mit Sind med Iver stormetil.-—

·

Sophie !—min Gemqu —»min Trones Glands og Ære —-

,Skal Hun ulykkelig ithtertiden virkes-—- ,

,

— Skal Dyd ogYndighed paa Tronen ikke meer

J Danmark-have Sted? «———s— ney det for meget er. —-

Min Arm ——» mit troe Folk, og deres-kiekke Vaaben,
I denne fæle Rat, foreent med Kienuets Raaben (

»
«

!

Til, den Aigode, skal, for det endnu er Dag;
i

ska-
- Afgiere hvad ersRet i min og Landeto Sag. —-

! wfs

Tiende Optrin. -

» C
Freder1ch- Sophta ««Amalta. !«

Sophie Amalia.
—

f

’

- Jeg fik nu Kundskab om, min Fredrich var allene, "»
·

Og derfor komtgien.—— .

« J;
" Frederich. .

» Of--

Nu both at forene ·
.

»
—

C Mod- 3
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Moed——Kroefter—Bonner——alt hvadMennisker formaaer,
·

J Nat den største Storm endnu os foresiaaer. sp——

Hvis min Sophie før ey, som en sandHeltinde,
J. Farer havde søgt min Tillid-sig at vinde,

Hvor skulde Jeg da vel til siig Fortrolighed »

Dit Sind og Hierte nu see aabent og bereed? —

Du hører eyl — din Siel er borte, og dn tier?——

Og længselfuld et Ord — et Suk, —·———d·erefter bier

Jeg kun —her-Klokkerne.——— de stemte, — og hvad det

Sophia Amalia.
·

Jeg før har hortog seet. —-

Men -k—— denne Aften de mig synes at bebnde
Et Onde ——·-ach !——— hvor falt —«—— om alt Vort Haab var ude

I Morgen —O min Gud ! ——gid Sorgen dræbe mig ! —-

Om det er sidste Gang, jeg nu omfavner Dig. —-

Skye Faren Frederichl — hvor Æren intet taber,
Som Helti rette Tid, Du Helteegenskaber

Har for forenet med en klog Forsigtighed!——
(Toenk«! —- dyre Fred’rich paa Dit Forsvars Øyemeed !——

( Jeg! ——— Dine Bern——hvad ViiMorgensFnldeHlive—— .

To vaade Øyne ey . . . . .

F r e d e r ich.
Tilfreds Du Dig maae give,

Ey



En før Bekymring har angrebet saa Din Siel,
Jeg maae nu gaae, — ·men tag først mod et ømt Farvel !-—-

En Mine robe kun Din Tillid til min Evne!
!

Og den et Indtryk stEal udi mit Hjerte levne,
Som virker mere, end den Lyd vi Here nu, ——·

Farvel!—

Sophia Antalicn
!

Du gaaer !— Farvel ! — Kom Dine Ord ihn! —

:

«

—

Ellevte Optrin.
Sophia Amalia
(allene , efter nogen Taushed)

« Han gik — men sikJeg sagt, alt hvad mig randti Sinde?—
, Er Hiertets Sprog da siumt? ———— saa man ey Ord kan finde,

Naar man helst vilde i et vigtigt Øneblik. —

MinFrederich !s——acc«).«—nui Møde Farer gik! —7sk— .

«

Haitgik!—her stod Han!—Jegidisse Fodspor synker !.———·

Hvem redder mig? Min Gud! justDu ! ——· al Verden vnker,
Dens Ømhed er kun tom-— men Redninger fra Dig-j- ·

Eier Frcdlichog hans Folk uovervindelig! —»———
· ’



Tredie Handling.
—

YFBkste ’,-Optrin..s

Frederich,Schach.
» Frederich.

Saafatt, som denne Nat nted Undergang har trued,’
!

« Saa viser Morgenen dog Fienden nnderkuedz

Forlod Iegdette Sted oprørt ndi mit Sind

IAftes —Jeg iDag gaaer mere roelig ind. —-

Begierlighed til Rov mig stormede iMode

lMed Rasenhed i Nat — men den har født de Døde —

«

s-

De Kroppe————— som udi sit Blod , paa Marken laae

Ompelted’ — og som vi i Morgenstunden saae. —-

Da først Jeg gysed’ ved en Mangde slagne Fienderk
HvorafJeg saae mig en fuldkommen Ooetoindet —-

Ieg vendte Øyet hen, hvor dydig Tapperhed
Hos troe Folk til min, og Stadens Forsvar stred—

Der saaeYeg klare Schach! — at Himlen havdeskaaned,
» Jeg saae ey Grnmhedo Spor —ey Troskab var sorhactned —-

Ney!— Senerenvar min——oed slagne Fienders Blod —-

Ved Himlens Bistand, og ved Undersaattero Mod. —



Du fulgte mig — hvorxKrud ———- hvor Kugler og Kanoner
Udbrelte Mord, og- Dodz ——— men hvor de glade Toner s

Og Taktefang til Gud, afvexlede den Lyd -——.

Der fulgtes Vi og hen at dele Seners Fryd. —

Og Hin-cen under migherind tilsidst ledsaget
Af dig— min tappre Ven.’ ——4da« fælles Hielp harjaget «

Fra Vdlden Fienden. —Gid den og afLandet var!
Saa var denSeyer først fuldkommen, somVi har. ————

» ,

4

S ch a ch
Ja——— store Konge! — det fom endnu er tilbage, .

iDertil skal Rygset af din Seyer vist bidrage, ;
Dit frelste Kjøbenhavn tilbagebringer meer ,

,

» YTIY
End ved dens digtede Forliio for misted er. ———

FelGlceden kun i Dag! ———Du har i disse-Dage, »
— IjI

Fvlt nok det Ondt, hvormed din Fiende kun plage ,
-

« Ii-
Og troe: atSeyeren i Dag er Forbud paa,
Du inden kort Tid fkal fuldkommen den opnaae. —k——

"

En liden Fordeel har jo altid foregaaerl
«

-

·

"De større, som Dit Folk i Udfald har opnaaet? —

Den, som envreed Mand for ey underØyen faae, «

Kan første Gang faa let ey mod en Fiende staae. ,———.—
"

Vi have det forsøgt —«,— men nu skal Verden loere:
»

' ;

Det Danske Folk har til den gamleDanske Ære,· .

"

’ ?
Paa nytsig værdigt giort— vil nye Kræfter faae,

"

Optnuntred Herudaf sig selv at overgaae.— »

»

C 3 . Frede-;, —

—

II
.

-



Frederich.
Jo! — deres Kicekhed vel er værd et evigt Minde,

»

Jeg haaber atIeg skal med Tiden det forvinde,
Som Jeg tilforn har tabtz men lang-somt vil det skee, —

Tilstanden veed Jeg best’ hos Undersaatterne. —

Men og det første , som skal vorde foretaget,
«Raar Vi faae Fienden udaf mine Lande jaget,

Ey heller have skal et mindre·Ø»yemeed ,
s—

End Løn og Ære for en trofast Tapperhed. »—-—-—

Hvad mine Øyne saae — skalHiertet aldrig glemme, —

Men! — aldrig medens Jeg kan tænke og fornemme,
,

-
· End er ey skiult for mig den ringste Borgers Flid;

Jeg huse — lenne skal Alt engang i sin Tid. —-

·Ieg gaaer til Dronningen at dele nu min Glæde . . . .

S ch a ch. —

Og jeg gaaer hen-, hvorfra jeg kom, for at udbrede

»

End meersblant Folket, hvad de troe, og at jeg veed,
Oghorte af Din Mund-derpaa et Tilsagn skred. —-

Fortrylled herudaf vil ingen Siel sig spare,
FerDine Lande reent er frier af al Fare ; —-

Jeg end misundetblirs det kostbar Øyeblik,
szDa paa Din Naade jeg for dem nye Lefter«sik. —-

·
Fr ederich.

Mit Slot-saa aabent et, som du nu seer mit Hierte,
Blev Adgang negted vel for een , som· den begierteZ —

·

Naar
(
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-- Naar lukte Jeg mig indsfor Undersaatter sidst? —-

«

Ren! — bedre er dig selv, og hver Mand nok bevid»st.—-—— i

Gaae du! —- ogfor en hver, som ønsker at erfare,
Om mine Løfter i din Mund og sande vare, -

,

Jeg med en vis Behag det igientage vil:
»

AtDyds og Troskabs Løn Jeg mig forpligter til. —-

-Andet»«Op-trin.—· ·«

·

»

Fredertch, Sophia Amalia. ·

.

AIZ

Sophia 9lmalia. · » -· Ti
Nu! denne grumme-Nat hardog engang faaetEndel——— sz sz iTi

. Og Gud mig lader som en Senerherre kiende
»

Ti

MinFredetFich !—for Hvem mitRaab—miu hæse«Skrig——
I Nat til Himlen steeg, faldt, og opløfted sig. ———

,

»

Jeg hulkende af Graad Dig Himlen anbefalte, » i

Jeg længtes efter Dag —— og Timernecb«zgeg talte ,

«

Y-

KomMorgen raabteHeg! ——— og ———Frederich lDn kom

MedHeld.’ —— det er alt hvad,Ieg tiggerHimlen oma-«

,

Fredert ch
Ia! —- Dyreste»Gemahll— Vi Have da oplevet

«

- Den Mskte Morgen — ogVor Fiende er nu drevet
« »»;:

C 4 Frs .

i
l

- —«———k—««ksskx—
-.

-;«

.

.-
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Fra Stadens Volde — saa den neppe mere vil f
Forsøge, siendtligen at nærme sg dertil —

«

!

Min Tronc vaklede — da Jegi Aftes sagde
Dig mit Farvel — og gik, hvor Farer mig paalagde

For alt hvad mig var kiert, at stræbe ————vcere med ———·

« Og dem opmuntre ———— som da med, og for mig streed ! »——

Min Trone derimod har Seneren- bestyrked
. J Dag-L- Rn ! ———harVi vel forgieves Himlen dyrked? —

Rep! ———«· den udi min Sag har til,tninFordeelkiendr,
kSaa denne Storm for Os sig lykkelig er endt. —-

ZMit Takkeosser har alt denne Morgen ryget
Op til Alfader, —sp— som min Fiende har ydmyget3 —-

Og aarlig skal en Dag beordres helliget
Erindringen af det, som er i Morgeo skred ——

— Sophia Amalia.
Ja! denne Lovsang er saa skyldig, som vorGlæde

f

Er- billig —-O min Gud! hvor er, mit Hierte rede
»

L- »

At ossreDig min Tak! —- Min dyre Fredeikichl
DenDag beordres snart ,· og detheytideligL —

Tredie Optrim
Frede—rjch, Sophia Amalia, Gabes.

Frederich
» » ’-Kom!—·—Gabel nærmere!hvor gierne maae Jeg lide,

«
I · Hvor troet Jeg end er af at vaage, og at stride-,

At



i . .’4l
At see,hvor tillidofuld man nærmer sig til mig-!

G ab el

Saa stor.as.Naade, som Du nu er seyerrig,
Har, milde Konge! —- jeg Dig alletider funden-,
Og nn vi lykkelig see Nattens Mørke svunden ,

Hvem kan velskranke ind sit Hiertes FeielserZs——s
Man tale maae derom, Du naadig det anseer. —

Jeg veed det —— og jeg gik med disse Glædes Tanker

Herind, hvoraf endnu etopsyldr Hjerte banker,
7

· Jeg medteeenjusi med et Brev fra Carl til Dig,

Af Overbringeren jeg tog det da til mig,
Og lovede det i Din Haand at overgive
Der er . ’. . . .

·

F r ed e r i ch
Lad see engang, hvad Carl har nn at skrive?

(Kongen brækker Brevet og læser.)

» Det fra den lykkelige Carl ey meer

» Er nu, at Eders Kicerlighed her seer
» De Linier, som vorder Eder sendt. ———

» Nev! ———k— Krigens Lykke har for os sig endt. ———s

·» Hvor helst jeg før lod mine Vaaben see,
» Der sodte Synet selv Forskrakkelse,

»

, HverStadkhvertFolk erkiendte strax minMagt zfss
,»" Nn er jeg i en anden Tilstand bragte —



»-

»

»

»

»

»

»

«

’

«»
-

s»·

»

»

»

»

»-

»

» Thi jeg, som Riger ——· Steder undertvang
Tilforn, ———— er nødt at bede første Gang:
En Nat har givet Eders Kiarlighedl
En Fordeel over mine Folk, som stred
Med—Tapperhed, indtil de stagne laae. —-

Rnjeg kan en forlade disse saa,
Rey! L— Jeg er plisgtig deres kjække Mod ,

Som stod," og ossrede for mig sit Blod ,’
At sørge for, de blir begravede,

«

Dertil begierer jeg Tilladelse,
, Saa mine Folk, de uanfaldne maae -«

,

Sig nærme Stadens Volde, for at saae
«

Desddde, jeg i Stormen har forliist.
Blir denne Kioerlighedos nu beviist,
Jeg alletider findes skal bereed

Tn skyldigst Venskab og Velvillighcd. ————

!

»

Det har vist kosted Carl , saa at ydmyge sig,
» Men nu han lære skal heraf at kiende mig! —

Paa dode Kroppe Jeg mig agter ey at henne,
» ·Rey! ——— de kun giorde det, de burde, efter Evne;

. Carl er min Mand —«—o·g han skal see, at Seneren
»

Misbruges ey·"af mig , som Himlen nndte den. ———

!

«

Jeg tænker ey saa lavt — Jeg hans Begiering sinder
» Heel billig: ——— langtfra ham deri at gioreHinder,

Han
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Han ey Tilladexse bekomme ene skal;
Men paa det at hans Folk skai ey skee Oveefald, J

Naar de begraves skal, som blev i denne Feide,
— Jeg end anordnevilsaaloenge sikker Leide.

Saaledes er det at sig Fred’rich henne vik,

Og man skal kjende, at mig Seyeren hør til! —

Gab el.

Man saae Dig kiek og stor ved alle Leyligheder',
Da Fienden trued Død —- og nu Din Fiende beder)

Du fra en anden Kant Dig viser lige stor —

Og at just Kongedyd udi Dit Hjerte boer, ———

" Men jeg mig ey den Tid tillade bør at nyde,
-

Som Dronningenher til, at Du ey skal fortryde,
Du naadig mig tillod at komme nærmetke,

Jeg kom,——gaaer meer end før,—DinSiels«Beundrere !—

Fierde Optrin.
—

«

«

FNZMW Sophia Antalia
Sophia Amalia.»

Men dette Brev, som Du i Dag fra Carl har faaet,
Jeg gad nok vide, om jeg har det ret forstaaet?

(
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· «J·
« Til Giennemleesning jeg Dig derom bede maae

cctongen flyer Hende Brevek, som Hun læser sagte,
indtil-Hun kommer til de Ord)

-

«

·

» Rn jeg kan ey forlade disse saa,
» Neyl —-jeg er pligtig deres kiekke Mod,
» Som stod, og offrede for migsit Blod ,

» At serge for de blirbegravede, -

·

s

"

·

»· Dertil begierer jeg Tilladelse,
«

» Saamine Folk de nanfaldne maae
,

» Sig nærme Stadens Volde, for at faae
» De Do’de,« jegi Stormen har forliist . . . .

«

(.Hnn flyer Kongen Breve-I igien og siger)

Mig synes Meningen af dette denne bliver:.
At Carl her alt sn Haab om Kiebenhavn opgiver,

Ogfat Beletringen med denne Dag er endt.— —·——

Var hellig —Dag ! — som harOs dette Budskab sendt. «

» sp JFredertch -

Min Skyer følte Ieg just saa i Morgenstnnden,
Da Dagens dunkle Skin mig miste overrunden

Den MængdeMgennessser —- og jeg bekrafked seer
«

Ru, hvad jeg troede da, ved disse Linier-. —-

»

·

Alen troe ey derfor , at alt Gode er opnaaet,
sye-; ,

Om og Beleiringen er hermed overstaaetz
»



-
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Ren! — Undersaatters Red, som Krigens Byrde bar
.

Heeltroelig,———i min Siel med Ret sin Plads og har.———-·
« z- Som Konge bar Jeg jo at hielpe hver til Mark-—

YArmeen lennes skal — hvor tager Jeg alt dette?——
Nu LandetsGield! —— hvor staeer ikke(de·n?««—— jo troe: .

At ey min Siel saa let opnaaer den sande Ros-—

Sophia Amalia.

Jeg tilstaaer det; —-—— men før Du udi Møde iler

Saa mange Sorger ——— er det billigt , at Duhviler«
Man lide kan — saa maney føler meer tilsidst 4—

sOg tænke — til man er stg selv ey meer bevidst.——-.

Frede r ich.
Jeg følge skal dit Raad ——— amhiertede Sophie!
Men lidet vil jeg her end efterGerstorf bie.——

Sophia Amalia. «

Jeg gaaer — og jeg begier ey meer til Roelig«hed,
J Dag — end at » jeg Carl faa overvunden veed. —

M
Femte Ovtrin.

Frederich
«

! (allcnc»j

Hvor lidetjvarigter en Konge-3 sande Gode! ———

Rn vakler Tronen, —- saa han bringe maae paa Føde
!

·

For-
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P

Foriiodne Krigsfolk, ——— nu! —- er Himlen micd igien,"
Den Forurettede den skimker Senerem —-

Men er Bekymringen dog dermed bragt til Ende? ———

Nep! ——— ikke gandske hos en Konge , som vil fri-ude
Sit Øye i«hver»Vraa til sine elskte Folk, —-

Ogssom for deres Tarv lar Ømhed være Tolk. -——

Siette Optrim
»

"

«

.

·

» Frederich, Gerstorst
«

"

.

» Gerstorfl «

(som har hork dcc sidste asKongcns Takc)
«

Min Konge!—- nn da hvert et Aandepust er Glæde,
Er Du da ene den, som vil Dig ey tilstede

—

At føle SenerenZ —- See Undersaatker an!

; Den gra«a··e,——den unge,—kort, —hvertHierte srydes—kan.—;s
S »

-
.

·

- F r e d e r i ch.
— Jeg føler, som Jeg bor, at være Seyerherre,

Troe mig, ey urørt af saa stor en Fordeels TEre,
,s; «

Men mine Pligter er af den Beskaffenhed,
" At Glæden i min Siel sin Ret er hastig skeed. ——



e

l

End har jeg faaet et Brev fra Carl-, som over-tyder

Mig om," det Nederlag, Vi have giort, forbyder
Ham nu at tænke paa, saa hastig sig igien
At nærme med sit Folk mod Staden siendtligen. —

Lees det!—————
(Kongen flyer ham Brevet.)

.

"

G e r st o rf.-
'(·efter at have læst det for sig selv.) «

Den Sag er klar ——— og jeg nu fatter mindre
Hvad Dig at- voere glad med os kan meer forhindre?

!

F r e d e r ich.
»

Jol
— kieere Gerstorf.’——— Du skal tilstaae,jeghar Ret,

Naar du først hader hørtmig at- forklare det. «-

Er det vel skiult for dig, ——— hvorldes mine Riger
. Af Krigen erstilredt? — hvor Undersaatter ligger

JArmodZ —KronensGield ?—Io Her behøvesRaad !«s«—·
Jeg føler Seyeren — men og den Usies Graad. —4

Kan du nu fatte, at jeg hader Rum til Smerte,
Naar dette sammenlagt —— alt stormer til mit Hierte.2 -———

Du! —- Sicten af mtk Raad —— Sig Nedeage Du! ——

Siig mig , hvorledes skal alt det afhielpes nUZ·——
G e r st o rf.

"

Alt det, min Konge! kan jeg ikke overveye

Udi et Øyeblik . . . .

O

« — Frede-



l

..»-, v·-—-:'

Frederich.
Ja! ——ja!—— Viellers plene

At høre Rigets Raado Betatikninger om, alt

Af Vigtighed —«men-Ieg«dig hermed har befalt:
, At alle Stænder nu for mig tilliendegiver:«

Hvorledes de best troe , at Rigethiulpen bliver
Af den Uorden; det i denne Krig er bragt, —-

Saa mangens Huus og Hiem, —Formue odelagt? —

Hvorledes at mit Hof kan underholdet blive? —-

Hvordet skal komme, Jeg nødvendig maae udgioe,
At hele Floden ret kan vorde sattStand?————
Da Danmarks Forsvar just paa Floden kommer an.———

Hovrdan Udveye faaes Krigsfolkene at lonne,
,

»

Da Kronen er i Gield? —— Hvad de datieuligst skionne
At være ——— ncermere jeg undersøge skal)
Og hvad der trykker mindst —- det bliver da mitBal. —N

Lad kioere Gerst·orf! —«det dig nu om Hiertet bæres — .

Thi derpaa just beroer min Roelighed, og Ære,
(

Ja! —k— Segyeren den er, og blir mig aldrig sød, —·
»

-

For jeg faaer raadet Bod paa Undersaatters Red. —

mäs
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FierdcHandting«
!

?
»—

Første Optrinp
·

s";»·

F»rederich, Gersstorsi

Frederich.— -

sz f» ,

Nu—Gerstorf!——seer du vel, hvor vanskeligtdetblivetz
s- At naae detMaal,som er enGienstand for minJverZ—· l

Jeg har nu efterseet, og ngye prøvet alt, —-—.··

. Men sinder ey, hvadO«zeg retfærdigt har befakt.·———
Var Landets Forsvar ogdets Opkomst ey det ene,

Hvorfor Jeg Stattderne besalte at forene 7
Al Indsigt, —— Overlæg? — men Jeg erfare maae

Af disse Forslag, som Jeg nyelig giennemsaae:
·· :

At Adelstanden nu paa Rettigheder pakker,
·

«

Da et udsuet Land i Rod og Armod sukker, -—:—

Og deres Tilbnd! ——— hvad vil dette vel forslaae
Til alle Mangeler at hjelpe noget paa? —

D v- De ;

—



De andre Stænder det med nogen Ret formene:

At de ey nødes bør at bære Byrden enez——

De vide med sig selv,—— da Krigen sidst frembrod«
Ved deres Arme blev-Vi redded af den Nod. —

NuHimlen kjender det — hvor gierne Ieg vil rette

Mig efter hvers Behag, og nlles Border lette;

Men uundgaaelig Fornedenhed vil det,
« s- .- At her maae Paalaeg skee-—

Gerstonfc -

'

« «

"
«

Hvem negte kan den Ret!-——

Den Stænderne indsaae — Min Konge! da jeg talte

Til dem, udi Dit Navn, om hvad Du mig befaltez —-

Men en Misundelse, som Schach tilforn blev vaer
«

·J disse Forstagsig,
f

jeg mærker, ’yttred har. ———

Dog ;- den skal en«formaae det store Værk at hindre,
Som sigter til Dit Lande ——— Dit Folkeo Rod at lindre,

Du har jo fordret Selv enhvers Betænkninger.V———

De, samtykt’ ud afDig, Beslutninger først er.————

F r e d e r i ch.
Det er vel saa! — Jeg først det nu fornøden sinder,
At Storttderne paa nye man kicrrligen paaminder:

At deres Forsiag ey nlaaer til mit-Øi)emeed; —-

Men til det ønske Maal bør der indvortes Fred. —-

Hvor-



—
sk-

Hvorledes mener Du at3 Keigens Onde hele-«
Saalænge Tankerneszi alle Stænder deles

Paa sariPiIDt Fordeel, : og sin Rettighed at see,
Og ey det Heles Vel , er Maal for Hierternek ;-

(med en alvorligere Stemme.)-

Det maae betydes dem: de vinde meget mere

I Tiden, —- naar de nu deri vil enig være,
Den budne Afgift at forøge nogle Aar,

!

Til de Udgifter, som nødvendig forestaaer.———
Da de Benaadninger, som jeg Hver Stand har lovet,
Jsoer dem, som sig har for mig og Landet vovet,

Skal uden Forbehold tilstaaes demigien;.
End om de vise sig heri modtvilligen. —-

Uenighed —7 den vil kun Sagerne forvoerre,
Og Landet siden vil paasin Bekostning lære,

At uden Nytte var de Forslag overlagt,
Jeg endnu faaet har.

»

Det maaedemvorde sagt; ——«—·

Gerstorf.
Troe dog ——— min Konge ! ——— at jeg intet skal ·forsemme,

"

Du om min Nidkierhed for Dig veed bedst at dømme,
Du agter mig-blant de Dig meest hengivnes Tal; —-

Jeg veed Din Villie »———«— den efterkommes skal. —

»D 2 AUJIY



" Andet«Optrink
"

Frederich
,

»

(allene.)

Jo meer Jeg ponser paadeMidler at udfinde,
!

»

Hvorved det mneljgt var den Jammer at forvinde,

«Som Landet er udi ——k Jo mere vanskeligt —

Jeg det befinder, at opfylde denne Pligt. —

Mit Land ——k mit Folk er frelst fra en udvortes Fiende,
Gid Startderne sig en indbyrdes lade kjende

Som værre Fiender, Ived at trættes om, hvordan
Dets Velfærd efterdags forbedret vorde kan! ———

Gid! medens de den Sag afhandle —— overveye,

3 » Og«Adlen penser paa sin Fordeel kun at pleye,
»

,

«Vi en et Osser blir paa nye for siendtligMagtz —

Sk , Thi da har Seneren mig ingen Fordeel bragt. —

"

Tredie O-ptrin.
s,

·

,

«

«

1 Frederich, Gadel.
s Gabel

"

«

»«»
:

,

. -(som kommer ind ved Slutningenas Kongens Tale.)

»
. Lad Konge! — dette en Dit Hjerte mere krænke,

— Jeg skal forkynde Dig, hvorpaa Du nn maae tanke:



« Er Folkets Opkomst«Hvad Du inderligst attraaerz ————·

Din og Din Stammes dem igien til Hierte gaaer. —-

Har Du saa faderlig en Omhne stedse draget —

I For Dine Statero Vel , som Krig Har længe plaget, ————

Og endnu’ søger det ved slige Midler , som -

Forraade Mildhed kun, ——«ey Magt ——ey Herredøm.«—
Da viid, min Konge! ———— at nu Middelstanden tænker,
De Baand at løse, som Din store Siel indskrænker,
I at udøve de«t med egen Myndighed,
Som Landets Opkomst selv Dutienligst seer, og veed. ——-—

Paa Bispegaarden har den- Sag i Gierde været,
Som Helt i-Krigen, blev Du først omtalt, og æret,
Som gmntests Fader, man;i Dine Øyemeed —

Dernoest beundred Dig med. al Hengivenhed-—-
Man saae af Standerne den Hensigt uopfylden
Hvorfor de samledes; ——— Man søgte, og fandt SkyldenTil deres Overlægs Unyttighed, den var

I den. Haandfoestning, Dig hidtil indskrænket harz —-

En længer Tvang af den Dig holdtes da Uvasrdig,
«

Et vigtigt Forslag blev paa samme Sted gjort færdig, —-

Hvorved Du, Riger til en Arveeyendom
At imodtageY vil nu vorde bedet om. —-

Saa kan Din store Siel saae Leylighed at sætte
I Værk —- alt, hvad der kan vor faldne’Sag oprette«

(

D 3 Naar

t

p
»

’

;



. Naar ingen deler meer, Din»kongelige Magt,
Og ingen Baand er paa Din vise Ømhed lagt. ————

— F r e d e r i ch
- (efter nogen Betænkning.)
Min kicere GabeU — troe-skildret jeg kan indfee,—"aere.
Mit Folkes Hiertelang, —«— Jeg ensked dog at være

Uvidende, om hvad-du nu fortæller mig,
Hvorvel det reber,Ieg er elfked inderlig. —-

Fra nu af vil Jeg dig det berined og befale:
At du o«m denne Sag maae intet til mig tale ,

sJeg eftertragte vil ey nogen anden Magt,
End ved mit Kongevalg mig bleven er tillagt. —s—

»

-

«
Gadel.

Kanvel en Undersaat, som elsker Dig, adlyde?
Naar Du saa haarde Ord begynde vil at byde,

,

«Min Konge! kRey.k—
·

kFierde Ovtrin.
Fr-ederich, SophiaAmalia, Gabel,

—

— von der Wisch.
Sophi a Amalia.

. (ti·l von der Wiscl).)

Seer du —- detey for sildig er

Jeg vidste, Kongen sig opholder lange her. —

·

«

ctii
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(til Kongen.)·

Sig mig,min Frederich! — hvad kan den Sag forvolde
—

, Saa længe uafgiort? — tør Stænderne opholde
Med stige Forslag Dig endnu, som ey forstaae
Til alle Ting, som at udrede forestaae.? ——«—

Og er det Tid , at man indbyrdes Vilde trætte,
«

Om enkelt Fordeel, — naar de see Dig Selv for dette
At stræbe ene, ——— som det Hele Land amzaaerz
Ved saadan Handling veedIeg eyhvad de attraaer.Y-

·—

«

F r e d e ri ch
Sandt er det , at deri de handle ikke rigtigt,
Et fælles Vel var vist saa dyrebart,- og vigtigt,

Saa det et Osser var af enkelt Fordeel værdz

Men sedesteGemahU -s—.7 saa tænker ey««enhve»rl sik-

Femte Optrin
Frederisch--Sopl)ia Antalia, Gadel
,von der Wisch, Svane,’ Ransen."

Svane.
3Sid, store Fred’richl——— Dig at høre det behage-

Hvad underdanigstjeg nu haver at andrage:
»D 4 Hver

oss-«

-

—

———
«

—



HverGeistlig—Verdsiig—hver enBorger ved neinMund

Tiltaler, Konge. ——Dig af gandske Hierteto Grund. —-

»
Din Viisdom — Omsorg —·——— og Din Tapperhed bekiende«

Vi, ene have frelst oo fra en gruesom Fiendez —

i

Modlose bleve her, ved Din Nærværelse,
Til tappre Stridsnicend i en Hast omdannede. —-

.Din tappre —·—— store Siel lod dets en derved blive ,

Dit elikte Folk udaf en Fiendes Haand at rive, .

««·Rey! —- Magtpaaliggesnde Du Dig og voere lod,
Paa deres havde Tab at vilde raade Bod. —-

Den store Hensigt var det Standeme fremkalte,
Og deres Forslag til et fælles Vel befaltez

Men Datter kPaafnnd nye, og siig Seendraegtighed,
, ’Derved opnaae-en saa stort et Øyemeed !—

« Vi troe et Middel nu, til Din »og Landeto Styrke,
«

At have fundet, i herefter Dig at dyrke ·

«

« Som Enevolds Regent og Arve-Konge! s—-—. Du

Modtage afmin Haand det Tilbud naadigst nu!———-

Selv, ——uden Rigets Raad, —Dnefterdago befale.———
F r e d e r i th.

Jeg —"—"—— brave Svane! —- har anhert din hele Tale;
«Men aldrig søgteIeg paa Folkets Kieerlighed
De Prover , hvortilIeg dem sinder saa bereed. —-

Dog føler Jeg dem vist med et erkjendtligt Hjerte,
Men at modtage dem, som dn det nu begierte,
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Jeg afslaaer reent. »—— Den Magt for mig er nok, hvorved «

For Folket kan opnaaes Fred, og Lyksglighed. k-
"

j
Desuden mangler her jo Adelens Samtykke« — 3,
Saafremt at dette Værk fuldendes skal med Lykke?

«

Reol — Jeg har et) Behag i nye Uroelighed,
Min egen-Fordeel skal ey komme sligt afsted: —

Nansen. «

»

Maae — elskte Konge! ———— da en Ben af troeMunde
Et) gjelde meer hos«Dig, —- end de anførteGrundeZ —-——

»»Skal agte Troeskab da ey den Beskyttelse
«

«

!

Hos Dig opnaae, ——— som den hengiven vented"e.-———"
»

Til Adelstanden vi og have giort Begiering:
Om deres Biefaldz men til saadan en Erkleering

.

·

Beheve de en Tid, os uforneden er,
Eyvore Hietters Drist veed af Opsettelser. —

Og vil en denne»S«tand, ssom man dog bør formode ,
»

Viefalde os i det for Riger største Gode,
"

En Krigshoer have vi endnu paa Benene,
»

Og Schgch,— den tappreSchach, til dens Anforere. — j
Hver Borger, — hver Student til Vaaben vante ere, -"

»

Vi en Stadshauptmand har, som strax-vil rede være,—

Den mandig Thuresen —- hvis Mod og Ridkierhed
For Dig og Staden-Du afviiste Prever veed! —-

’

-

L

»kasdsyss««·pxsc——»
—

—

.—,

- .«.—--«—«—-—
-

—-

O

D 5
—

'

Frede-
-



F r e d e r ich s

Neyi —- kiekkeNansenL —- fer Jeg skylde aldrig byde,
For man ved Vold og Tvang min Ville skulle-lyde.———

Gadel.
·

DitsAfUag ——. Konge! —«— gier det hele Land forsage,
«

SomNaader vandt,om Du modtog den sigtreMagn —

' Siig dog et Ord til Haab for Dem . . . .

F r e d e r i ch.
·

s

·

Forskaan mit Øre,
Om dette Tilbud Jeg vil intet mere høre,

Naar alle Stænderne derom var enige ,

Det var en anden Sag.———

G a b e l.
Det kan endnu vel skee.———

Svane. - «-

.. Ja vist-! ——den Troeskabs Drift, som Himmelen selv skaber
Til Danske Konger·, eyiDanske Hierter taber

Sig selv herved — ney! —s·——i et større Lys i Dag,
Den sættes, -,——— kiendes skal for alle Folkeslag —-

Siette -



Siette Optrin.
Frederich, Sophia Amalia, vou

« der Wisch.
Sophia Amalia.

Men dyre Frederich !—Siig mig, hvad skal Jegtaenkek
Dit Folk staaer færdig Dig en Myndighed at skienke,

Som overgaaer vort Haab, og dette anseer Du

For intet? Himmel! —- saa betydeligt et Nu l

Gaaer bort-— og kommerOs maaskee ey meer til Nytte!
"

Bør da en stor Regentkun søge at beskytte -

.

Sit Rige, —- og ber Han ey stræbe at opnaae

En større Magt,———naar Han saa let den kunde faae.2——

Du har Dit Folkets Dyd, og Tapperhed belonnetz—·——»—
De vilde vise, at de ogsaa have skinnnet

!

Paa DinAnforsel — Nu! —- hvor rigtig tænke De?—

Betænk Dig Frederich ! —- og paa DinFordeel seet-—- »

Frederi.ch. «

" «

Jeg —»— min Sophie! —- kan ey satte anden Tanke;

Vil Du at nogen skal paa min Regierings anke? ————

"

§ «

Erindre Dig, hvortil Jeg mig forpligtede,
Udi Haandfoestningen, ved min Udvoelgelsel —

Og dem da selv, om ey de Løfter-; og min Ære

Mig byde følesløs til Folkets Ben at være,
Saa
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—Saa længe Adelen ey er sornoyet med
«

De Tilbnd , mig er af de andre Stænder skeedk ———«

,

l

«

SophiaAmalia
Er nindskranked Magt, og Arveregimente

—

Et Vort-, hvortil man skal en Stands Samtykke vente,
« «

Som sig betiente af en Leylighed forhen,
,

·

Til ret at skranke ind for Dig Regieringen? ——"—

. Forfynet aabner nu en Ven, til at udvide

Din Troneo Glands; — men den betroedes smaae iTide,
.
I dette Nu maaskee, — og aldrig siden meer

«

TilArverettighed for Dig Forhaabning er. —

- Gior Din Philosophie tll egen Magt og Ære
«

Dig ligegyldig ?«———’— »Dn Din Stamme dog bør være

’Den Velstand skyldig , som ndi Din Evneerj
. Og dens; Dig bør saavel, som Folkets, være kier. —·—

Naar Din Historiendi en anden Alder,
» For Efterstcegten til Optegnelse fremkalder- ,

"

En Skkiockc Dig omd, —— da vild: at, dersom Du
Til Fordeel fører Dig det lykkelige Nu ,

-

Sonistvrste Konge Du iDannetnark vil regnes,
En Tidsspnnttny vil fra Dit Regimente regnes,

"

De største Konger af Din Stamme huse vil,
At Deres Storhed var foruden Dig en til. ————

dg Folkets .——; Deres Sagden skal Jeg ogsaa tale,
Naar Selv Regenten kan allene dem befale,

Og



s

"

-
.

Og Han er viis og om, -——"— da ric Lyksalighed
Manslig Regieving just en sikker Grundvold veed.·——-—

Og nu er intet Du kan herimod indvende ,
s

·

Undtagen, — at det var bragt til en lyksom Ende;

Men allerede jeg det synes kommen er »

« Saa vidt,at man ey kan om Fremgang tvivle meer.——·«
Frederich.

«

·

Et) Dine Grunde min Beslntning overvinder«

Hvad for jeg sagde , Jeg endnu retfærdigt finder; ·

Ved Himlen svarger Jeg —— ved Din Veltalenhed ,
Ved Borgerens, og ved Studentens Arm, som stred,

Og Seyer vandt,—at Jeg vil aldrig imodtage
Den Myndighed , —k naar der endnu er een tilbage,

Som Biefald giver ey hertil blant Standerne,
Tillad! —- Ieg flyer nn for Overtalelse. —-

Syvende Optrin.
Sophia Antalia, von derWisch.

Sophia Amalia.

Hvad synes Dig? —- du staaer henrykt
vo n d er Wisch

»

Hvad skalJegrsige? —-

Ey slig Fornegtelse tilsorn har havt sin Lige.———



»
sz

Sophia Amalia.
·

Jeg taber Sind og Sands, — og veed ey hvad Jeg skal
»

Nu tænke, sige meer, for bare Hierteqvai. —

Dog ender noget, som mig rinder udi Sinde! ———
.

Siig Gabel, at han skal sig strax hos mig indsinde,
Gaae snart ! —«spild ingen Tid! —— den altfor kostbarer,
Uroelig, tankefuld Jeg venter eder her. sk-

·

« Ottende Optrim
Sophia ·7Amalia

(allene, efter nogen Tanshed.)

Og veed Jeg hvad Jeg giør-? — hvi kan Iegikke glemme
MitKion ! —minStand! —og selv det storeVerk for-fremme,

Hvortil min Frederich saa ligegyldig er,

·

Min Gud! ——— han elskes, og igien har Folket kier. —

»
Ved derevTilbud dog hans Hierte blier uboyet,

? Jegog mit Overhæng til deres Bøn har sovet, —

Forgieves er det alt,——— Han rokes ey derved; ———

Men mon mit Forsæt nu Ham vilde gidre vreed? ———·—
·

Rep! —— sagde Han ey·;
·"

Et almindeligt Samtykke-,
Til at suldsere det begyndte Berk med Lykke,

-

Var



Var heel fornedent sNul— naar man da dettefaaer,
!

Han giver og med sit alt,hvakoeg helst attraaee.· —————
«

Gid ! A——J—««·dette Forslag et) var kommen mig forsØre;’
,

·Raar det umueligt blier med Lykse at fuldferez -—.— 47

Jeg glemte aldrig det, om mine Ønskes Alt
»

AfSkiebnenvs Haardhed blev ndi sin Fødsel qvalt.
Rey ! — evig —Y——evig vil det blive mig i Sinde,
Ja udi Eensomhed skal mine Taarer rinde;

Om Danmarks Konger ey fra nu af blive skal,
Ved denne Leylighed, —- blant ArvekongeksTaL —-

Niende Opcrism

SophiaAmalia, von der W«isch.—
·

Sophia Atnalia.«
«

«

« sz

Nu fandt du Sabel? — .-

. ; von der Wisch. «

.
Ia!——jeg har alt med hamtalet.—«

Han sig indsinder, som min Dronning har befalet, »

I deckcØyebnt. .—g— I
«

Sophia Amalia·. —

· sz FJ-Han vel bestyrtset blev, ,.·

Og tænker mindst, hvad mig til slig Befaling drev."— ;

- Tiendesz ;



csTiende Optrin. ;

Sophia Amaltm Gabel, von der
O

Sophia Amalia.
O
O-·en Sag, hvorfore Jeg har ladeteder kalde ,

«

J vel beundre vil, men dog, Jeg troer, biefalde,
Med saa Ord: J jo veed? ———« Jeg var «narv»arende,

: Da- Arvetettighed af Middelstoenderne,
FH Ved Svane, — Nansen, nys blevspmin Gentahltilbnden,

!

I alle bad Ham: —- Han det asslogZ — Jeg desuden

Anvendte al min Flid, da Vi allene var !
Der for ; — Men det ey paa Hans Hierte virked har. —

:

Jeg er imidlertid desaarsagheel uroelig,
Jeg veed , at Folket min Gemahl har meent det troelig,

Jeg tilstaaer, atJeg selv med Lyst saae Fredrichs Magt
At voxe, og det Værk til lyksom Ende bragt. ——·——

»

s
fMen Adelstanden maae paa samme Tanker bringes,
Og min Gemahl vil ey, at de dertil skal tvinges,

- Skiont uden dens Biefald forgieves er vor Flid; —-

; »

Dens Hensigt, seer Jeg dog, er kun at vinde Tie. —

·«J den Omstændighed, Jeg vidste ey at gisre
i

. Et bedre Valg,- til vel mit Forsæt at Udføre,
End eder bede: med al Klogskab drive paa,

Man hastig Adelens Samtykke kunde faae.; —»
· SS Ti

- l



(

555
Jeg ingen Regler jer vil heri foreskrive,
Bring Adelen kuns til sit Biefald at indgive,

Ved hvilke Midler, som»s tienligst sinde kan,
Raadstaae medSchachl————han er dertil en oplagtMand—·—

G ab el.
Min naadig Dronning! — jeg skal ey min Umag spare,
Og Deres Villie for dem kuus aabenbare,

Som Hjerte og Forstand har iilat handle saa,
At Kongehiiset kan al Flok og Velstand naae. ————«s »-

la

·szEllevte Op·trin.,' i

So"Phia—-Ainalia, von der Vizischz’
Sophia Ainalia.Nu Himmel! —-—— giørog ditl——— Jeg killidsfnld det kræve-« .

Imellem Frygt og Haab mitdmme Hierte soever,
Det ey for en Tyran er Ijeg anraciberdig, —

Men for min milde, og min vise Frederich!——
(til von der Wifck).) .

Hvor lang vil mi den Tid ey synes mig at være, .

For jeg faaer Kundskab, om mig Skiebnen vil beskiaere
Det ene Gode , som mit Hierte føle kan,
Og hvorfor nys min Sorg begyndte at gaae an! —-

Jk

4

«—
4—’«-—4,»»»«»ks«ss-Y-HÆH

45·»
»
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«Feiiite Handling.

Første Opmu.

»Schc«lchy GabcL

S ch,a ch;

IIU Sabel! ——f vi iDagmaae herpaa see en Enden-g-
' Lad Adelen saa stærkt — devilzknn Buen spænde-

Den skal ey holde Stand: —— Begyndelsen er giort ,

»

Og deres Paafund vi vil nu ey frygte stort. —

Med Gerstorf har jeg talt, og den Oplysning faaet,s
I Stilhed Adelen har Kongen forestaaet

En Arverettighedz men af en anden Slags,
!

End deti»i Dannemaek skal vorde efterdags. k
Den kloge Freder.ich», som saae de vilde give
En Deel af det, som heelt ey kunde negted blive,

Med vanlig Mildhed han undskyldte sig da for
At imodtage den, paa saa indskroenkte Kaar! —-

Han sagde: ingen Plan at vilde dennem givez
—

Allene — kjærere det"vilde hamldog blive,
«

"

—

Om
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Om· Arverettigshed og Qvindelinien -
»

Blev tilkjendt saa, som det var brugeligt forhen. —-

·
Dog overlod det alt til deres gode Ville,

»

.

Men dette Svartil Freds dem ey har kundet stille; ·
.

Thi nogle mærkerjeg har Staden alt forladt,
Og flere havde sig det samme foresat.———

Men jeg det store·Verk, vi have for, just troede

Paa deres Blivende fornemmelig beroede: -

At forekomme dem, sornedentl jeg begreb,
At Stadens Porte strax beordred lukte blev. ——·«

De,. som nu ere Her, de skulle og forblive,
ForsArverettigheds Tilbud at under-skrive

"

Paa samme Maade, det er Kongen bleven gi··«ort
Af Middelstanden, for maae ingen reyse bort. «————«

Hvad tænke de, at man kan herved mere giere? —

»

. Gadel.
"

.Jeg«tcenker; det er nok til Sagen at fuldfore. —— -

Veed Adelen", at man for deres Skyld har brugt-««

Saa stor Forsigtighed, at Portene er lukk. —-

"

—

—

— —

S chach.
·

At det er skeet, derom kan de ey uvis være,
Og just for dem, det skal de inden Aften lare.——-—-

-

]

G a b el.
—

Hvor vil den Tidende forneye Dronningenl—s
Ved den hun as sin Sorg vil leve op igjen.

"

E 2 , Hvor

-

--
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l

-s-----.-

Hvorharforgieves hun ey gjortstak-stor Umage, —

At bringe Kongen til det Tilbud at antage,
—

Ham nylig giordesz ——— men hans Grunde ere ey

Saa let hestredne, naar han engang har sagt ney.

. Andet Qvtrin.-
Gerstorf, Schasch, Gadel.

·

Gerstorf
Jeg nu og vide maae, hvorvidt J komne ere?———

«

· En denne Handel maae i Arbeyd lange være,
·

»

«

!

«

«

Hvad Virkning har det glort hos Adelen at see,
Saa uformodentlig stg indesluttede? —-

Veed man det endnu ey?———
S ch a ch

Reyl —men det er dog troeligt,
«

’t

At: længe kan det et) saadan forblive roeligt,

Og—e—nd er Portene besatte stærkt med Bagt.

—Stctdtthatttnmando-l·tane.t og dermed alt neye Agt. —

· G a b e l.
"

Den Efterretning jeg strax Dronningen bør melde, -

Jeg Schach! —- ey glemme skal,————dem herved lade gjelde,
Som de fornem-den saafremt jeg kan opnaae

Den Naade, hende nu i Tale just at faae. ——

— Tre-
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Tredie Qptrin
-Gerstorf, Sth ach.

»

G e r st o r f.
IV -

,

Ja meer end længe nok er Kongen-i Mildhed prøvet! —-

4Hvem bedre veed , end jeg, hvor inderliq bedre-ven-
Den fromme Herre blev-? —- det— han erfarede ,

. Den Tvistighed, der var imellem Stænder-nei ——k— .

Og deres Forslag saan af saanlige Mening,
kDa Adelen udaf-sin herlige Forlehning,

,

En Afgift tilbed, fom af ingen Forhold —v·ar
"

Med andre Steenders, som en slig Benaadning har. —

OgStotnderne igien med Eftertryk »paastode:
,

»

At Kronens Lehner var for Riger saadant Gode, -

«

.

»

«
.

Ak cy ea Stand i see tit sin Besiddelse
« -

«

Dem burdenyde, men de bortforpagtede —- ·«
.

·

«

i
For Kongen, aarligen en Sum indrente vilde, «

Som kunde XByrderneanseeligen fo·rmiide,- .

-

.

"

Jeg saae —«— jeg hørte nok- hans SielsiBeveegelserx
- "

Hvor vqrljg -—-.— om han er end. i Bestut»ninggtk. —-

»Han ved Haandfoestningen og er saa stærk indskreeitked ,

«

At in,gen.5paaleeg», ihvor klogt og etnt udmaiet-»
J Vesrk kan sættes, som imod den stridig er ,

Han mindre byder-,kl endsbevilget dem begien ———»

—E 3; - VsSchgchs
-



- Javistt«kom!—ieggaaer»med.—
«

-

fo

S ch ach
Enhver somkjender da Hans storeEgenskaber ,

Ved ny Regieringo Form ,, veedtsikkert, han et) taber;

Selv de, som ivrigst sig nu sætte derimod ,

Det samme vis indsee i Tiden med kolt Blod. ——·—
»

·

Men jeg alt Gabel seer, og Himlen med ham sander
Os SvaneM Nansen — Giv! . . .·

Fierde Optan
«Gerstorf, Schach, Svane, Nansetik»

Gabel.
Svane.

NuviliKongenv Hænder
Et Arverettighedo Tilbnd og vorde sendt

»

Fra Adelen saadan, som vi det have meent. —

De have lovet her at ville sig forene
- Med os, sor Kongen selv at overgive ene

En uindskrænket Magt paa Stammen arvelig. —

S ch a ch.
"

Nu uden Pligter ey at vaere see de sig. —

G e r st o rf.
Vi boe dog Kongen den Gemyt-; Forandring melde:

Schach



Femte Optrin.
Svane, Natisen, Gabel

Gabel

DenStand Har for sin Vælde
Nu fegted længe nok. —-

« N a ti se n.

Men har regiert sin Tid,
Ved Himlens Biestand, og de andre Stænder-3 Flid. —-

. S v a n e.l
, .

'

Ja ——— evig Tak skee Gud, som naadefnld betragter
Vor Handling her, og som den ey for ringe agter

Til sin Opmærksomhed ;—— net) !-? see Hans skinne Haand
Ydmyger———s toing«er———na»ar han vil hver stærkeA—and,

Som mod Hans Salved sig med frække Paafund hæver,
s Og glemmer opblæst« hvad end Bornelcerdom Mener:

At just paa Kioerlighed tilKongen og sit Land ,-

Sees ædel Borger,’ og en ægte Adelomand." ———s

. SietteO·ptsrin. .
f

Gerstorf, Schach, Svane, RemsemGabec
·

Gerstors.
Vi have, Schach og jeg, den Naade havt at tale »

·

Med Kongen nn, som os behagde at befale,
· E 4 At



ky. At sige dem: at han sig vil indsinde her,
"

Saasnart fra Adexett at nogen kommen er. sz———
Derefter Vilde de imidlertid da vente! —-

·

· S v a- n e,
Hvis deres Siele afBegierlighed kun brændte,

At fremme Kongeno Gavn, som vores giere det,
Da vare de her alt.———

» Nansen
"

— . De tænke ey Uret!———

Hvem veed? —- maaskee at de endnoget nyt opsindel——
Gabel. «

Men af Fornødenhed vil de nok holde inde, ,

Menjeg for Hierternie vil ikke indestaae.———
.

—

- S ch a ch-
Raars Mandens Ja vi for det første ikkun faae,

Pil Pligt »og— Klogskab dem i Tiden det vel lære:
——Den Grund er sikkerst til sin egen Magt og Ære,

At vise Lydighed imod Regenten, som

Asiegge Regnskab skal igien for Himlene Dom-

Sovende Optriny .

Trolle,- Reg, Gerstorf, Schach,
Svane, Ransem Gadel.

«

Trolle. —

»

Her er det at vi skal forene vor Erkloering! —-

Og tilstaaeFredevich en Enevolds Regiering,
FMed
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Med Arverettighed paa uindfftceUPte Kaarzd————
Af Adelen hidsendt vi møde nu derfor.———

S V a U e.

I dette sØy·emeed vi dem og have vented,
Vi havde ikke for Bevilglingen indhented

Fra dem hertil, før vi os hid forfoyede,
Hvor vor Endrcegtighed skal lade Verden see:

"

Vor store Frederich erkiendt for Arveherrel
«

"

Gerstorf ,

.
.

«

Jeg skal dem melde strax! Nu skal ey ventes mere.— —

-

i l
i

-

·

.
Scha ch

«

»
Men-! —- ingen Ophold skee meer i saa vigtig Sag,

·

Hvor alting slutteo med et fælles Velbehag. sp-

Jeg dette Erinde med dem vil ogsaa dele!
,

.

»

«.--
—.-
os

»—«c»«»«zn»s
».

..

«

..—.
-

—

.——

-

Qtrende Dyr-tin
Trolle, Reg, Svane, Nansen, -;

Sabel. ? ; "·
Nansen.

,

’

. »·

"

Saa er der dog et Haab til Redning for-det Hele,
f

Og denne store Dag begynde skal den Tid, »

"

«

»

,
»

i —

»

Da deti Dannemark er værdt ak bruge Flid! ——»——
,

Naar hver Stand kan sin Tarv tilKongen selv andrage,- .

Og Hjelp og Trøst udaf Hans Naadehaand modtage; ——

" E 5 Da



Da ympee Dyder op hos sLandets Børn-, nnde

Ved Faders AMedhold kan faae Understøttelse. ———·’ J-
, Gab e l.

«
:

«

Og Hans Befalinger først kongelige blive,
»

Naar Egennytte dem ey meer skal Erindring given-—
R e lz

Ja den Regieringse—zorm blier Lykke for vort Land, —· z
Nu dens Fornedenhed er indseet af hver Stand! ——

·

»

,Ntende og sidste Optrtn
x

"(Skuepladfen gigres større, Kongen ogDronningen kommer

fra det-inderste, og gaaer Personerne af forrige Optrin i

DITBVQ 3- Gerstorf og Schach følger efter Dem, og
naar Kongen og Dronningen have sadt sig paa deres Troner,

rager Gerstorf, Schach og Gabel de nærmestePladse ved

Deres Side, hvorpaa Niels Trolle begynder at tale. ——)

Trolle.

Vil store Konge!--——Du i Naade det anhore,
Som Raadet — Adelen Dig have at fremføre

Ved mig, og Peder Retzt — Vt have samtltg kiendt«

Af den Begiering, os fra Stænderne er sendt,
At Rigets Opkomst de derpaa beroe formene,
Om vi formaades til med dem os at forene ,



--
Gru-—-

Orz overgive Dig en Aroerettighed ,

Som as den ringeste Indskrænkning ikke oeerc 4———

»

Vi DinBestandighed, iikke at antage,
"

Den ,Mngt , som Stænderne Dig vilde overdrnge,’

Foruden vort Biefald, iUnderdanigtzed ,

—

Nu at giengielde Vil erkiende os bereed. —

«

Som Enevolds Regent fra denne Dag Du byde,
Dit Raad —«—— Din Adel og herefter skulde lyde

Sin Arvekonge, som det egner -———Ü hører til

En Arveundersaat, hvis Lov er- Kongens Vil. ———·

Fremdeles vilde Du i Naade det forklare,
Vi paa det Tilbud ey saasnart betænkte ooerez

Ved moedne Overlæg er det santtykt og skeed,
Og ey et Foster as en dum Fremsusenhed. —-

Vor fordums Myndighed vi nu pligtskyldigst bytte
Med Underdanighed, til Din og Landet-3 Nytte,

, Ia Konge! — den hermed er nedlagt forDin Fod,
Raad selo!—hersf overvor Fornme——Liv og Blod!—

Svane.

Vi have intet Nyt —«—— min Konge!—————Digat byde;

Thi denne søde Pligt , Din Villie at lyde
«

Som Arvekonge, er kun Jgientagelser
Af det, som Du tilsorn ved os ombedet er. -———

Ran-



N a n se n. J .

·

JSaa havevi den Benl atDn ey vil berøve . f-

DinTrone meer sin Glands ,- og troe Folk bedrøve,
Ved-at imodstaae Din og deres Velfwrw Sag-,
Ru Himken sender et almindeligt Behag. —·———

-

»

—

· (i det han overleveret Kongen Haandfastningen.)
'

Og det uværdige Papiir, som Din Regierisng
Forhen indskrænkte, tag derpaa Dit Raads Begiering,

Uefterretligt det af og er alt·bestemt,
«

Fordom dets Indhold, og at vorde evig glemt ! —

F rse d e r i ch.
"

ci det han tager imod Haandfcestningen.)
Jeg feer, og- folers, at Jeg kan eymodstaae lattgerz
Thi eders Tillmd mig til Siel og Hierte »trainger,t—

«
«

Ja! ———Jeg modtager det, og skal regiere, som
Jeg eder møde vil for Himlens strsaenge Dom.

gFrivillig have J mig Riger overdvaget
Til Arveyendom! — Troer nu, Jeg har ey taget

Mod denne Fordeel , for at blive en Tyran,
Og bringe eder i en skandig Slavestands. ——«—«

Reyl —— Jeg forklare skal enhver min Tænkemaade-.

ViidZdat Jeg kiender mig af Himlens store Naade-,
Og eders»Kiaerligh»ed, allene det Jeg er,

«

Hvorfor Jeg og min Tak bevidner hver i sar. —

. .

- De
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De sider Vyrdsrk som selv Himlen har forener
Med denne større Magt, mig er i»Dag forlenet,

(

Jeg ogsaa kjender dem, saavelsom det Ansvar,
Som Konge —Fader —-—Ieg min Gud at fgiore Har. —-

For min Befaling var til visse Regler bunden,

Regieringsknnsien Jeg dog byrdefuld har fundenz
Hvor meget mere nys-—Da var mit Ansvar deelt;

MennnerAnsvar—— Magt-— ogAltmigpaalagtheelt.
«

,

- Og fordi Jeg paa den , og ingen anden Maade, ·

. Judsaae Værdien af, et elsket Folk at raade,

3 .

- Som Enevolds Regent —- just derfor har Jeg et)
»

«

Opkasted mig dertil, men blevet i min Ven;’
»

,

;
« Til Jeg opfordres med almindeligt Samtykke,

«

·;
"

Da wc Jeg bcoc først afHzmtcn Herv, og Lytte,
,

-

Nu Jeg erfarer, den harlagtsit Velbehag ,
,

—

Til Undersaatternes , i en saa vigtig Sag. —

Jeg lover Riger da med Faders Ømhed styrett’
,

. j-

Gudsdyrkelsen som os ophoyer over Dyret ,

«

-

Og giør os værdig til at være Mennisker, -. i,

·
J rette Orden skal handthoeves -—,—-—— læres her. —

»
«

s- - Dernoest min Omsorg skal fornemmeligen vaern
,

,

At redde Folket af den Rod, hvori de ere, -

:
'- H

At sette Landene ibedre Forsvars Stand ,
,

,

«

»

-

« Y!

At brede Handel ud, ——k— faae dyrked Agerland, ——

«»»«s»sc»x—p
s

,-ck-·k:-;z,»sp7«.4.,z»·»«



At givreArmod og Elendighed landsiygiig,k
At en. forfremme en- til Embeder Udygtisgz -

Men lade Dyd, og Flid, og sand Fortieneste
Belønnes, kiendes, ogisin Ret bestandig skee. —

S v a n e. (

Hvo er saa vciis og stor blandt Guderne paa Jorden?———
Hvo kan vel ligness ved vor Frederichs i Norden-? —————

Blivstore Konge alt-, hvad Du os lovet har! —-

·Og aiorDig daglig meer for Verden aabenbar. —

Og naar dxer spørger-: hvor den ægteViisdoin troner? —-

» DagSandhed svare skal: J Dannemark, der kroner«

) Den Fred’richs Purpur. —O! —endnn nfodce Slægt,
Som moeden Frugt er «g·iemt, af Fred·’richs Varetoegt,

Vaer misundtl ——men——dogney! — hvad skulde viey unde

. Vor egen EfterstaegtZ —— nyd Lykken heel, vi funde,
Da Fred’rich blev vor Alt! —i vorTid skiod den Rod ;

»
Fnldkoinmen Nydelse deraf er dig betroed. —-

MenHykleren !—s—hva-dSkr«oek !—hvadAngest mig omgiver !—

—Hvad omham Adgancz ey til Tronen negted bliver? ———

Skal-vort ny«fødteVel...MinGu,d !·— hvo ham undgik. —

Hvo fra««en Sakomon indtil Dig, Frederich? ——

Dog BolmenoMagt er stærk, den kan og skal udvirke,
At Du skal kjende ham s.for den, sont «i Guds Kirke

Kun blev en Leyesvend, — en Fredsforstyrrere
J Staten, — en Pøl-trods iblant Krigsfolkene. ———

Naar
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Raar han, iMangel af en Velfortient’ at vare, .

Ved Smiger; ——— Hyklerie ditHierte vil «besneere«’ J

Og vil dets ømme Sted oplede , for at faae
En Æee·s Post, —- han for Din Indsigt eybestaael ——

l

Skiont beste Konger meest er udsat for hans Snare,
«

Ved Bøn og Klogskab vil Du dog undgaae den Fare,
Og Stanimen finde skal et Mynster ndi Dig, «

,

Hvorledes Konger bør mod ham bevæbneksig.· ——s

Regier da lykkelig! —— gid Du fremdeles være

Guds Yndling— Folkets Haab——EuropasZiir ogÆrei——

Gid uindskrænket Magt, og Arverettighed »

Blandt Kongerne udi Din Stamme vare ved!
!

Til Sole sinkkes ud —— til der ey meer er Tider —-

Til Verdener udafisin Axe tumler —— glider ——

Forvildet styrteri sit første Chaos nedl

Den Gabe hver ny Slegt en ny Lyksalighedl——··—
N a n se n.

Den blive hver Mands Spot, hvis Hierte det ey mener! —-

«

·«
G a b c1."

Og ey vil indsee, at— vor Frederich fortiener,
At nyde der, som Ham Guds Forsyn andet harl———

Ti r o lle.

DenHimlens,Fred’richsGnnstio hoyst uvardig varl
«

R els.



. Res. .

En ond Samvittighed dens Siel bestandig saare!———·

» Gersto rf.
Den lntet føler her, ey falder Glædes Taare! . .

- Schach
Den følesig ey selv , og nogetGode meer, .

Som denne Dag ey for-en Glædeo Dgg anseer! —

"

Freder ich.
— (xil Dronningen.)

Elfkvoerdigstel ——— Mu vil ey meer min ’sode Skiebne ,
·

, Jeg «med· Philosophie mig skal mod denhbevoebnq
—

Raad —s— Adel -——— Folket haonu undergivet sig
Min ujndskreenkeeMagtl ————Jeg veed det skyder Digl’

Sophia Antalia.
" Hvor glad —- hvor rørt har Jeg ey Aarsag nu at være3

Jeg lykkelige ! «————" som fmed Fredsrich deler Ære,
Hvor strider Jeg vel Ord til den Erkiendtlighed, ’

Jeg Himlen skylder, og migeder pligtig veed ls—ss—
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